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Fenyegetés.
Tisza-papa megharagudott, enge­

délyt akar kérni a képviselőkáz-mamá- 
tél, hogy rendkívüli virgácscsal meg- 
rendszabályozza a rakonczátlankodó
sajtót.

Miért kellenek éppen e czélra 
rendkívüli, nem törvényes eszközök, 
a törvény megadta a módot és eszközt 
a sajtó által megsértett közrend meg- 
bosszulására, miért nem veszi azokat 
igénybe Tisza papa ?

Csak legközelebb is a budapesti 
esküdtszék egyhangú fényes elégtételt 
adott a megsértettuek egy rakonczát- 
lankodott és azután hordárbörbe bujt 
szerkesztő ellen, elégtételt fog adni az 
államkormány képviselőinek is, ha 
arról lesz szó, hogy megiékeztessék 
az erkölcsmételyező, a családi életet, 
vallást megrontó, a vagyon és becsület- 
rablást űző zsidósajtó.

Azonban a Tiszakormány királyi 
ügyészségei mélyen alusznak e fölött, 
nem is gondolnak rá, hogy maguknak 
itt és e téren egy kis tevékenységgel 
olcsó babérokat s az utókor háláját 
kiérdemelhetnék.

Oh ezeket a szenylapokat és szeny- 
czikkeket nem bántja az apai kormány, 
mintha ezek volnának kedves gyer­
mekei. kikben kedve telik, — mintha 
örülne a nemzet romlásán erkölcs- és 
vagyonban egyaránt, hogy azután a 
koldus - nemzetből engedelmes rab­
szolga nemzetet alakíthasson, megta­
nulta Berzsenyitől, hogy

„A benne termő férgek erő* gyökerét megörlik 
S egy gyenge széltől tőidre téríttetik."

Nem, nem ezeket akarja üldözni, 
megsemmisíteni az apai kormány, erre 
nagyon is elégségesek a törvényes esz­
közök, a rendkívüli felhatalmazás arra 
mutat, hogy azon sajtót akarja üldözni, 
mely a közvéleményt híven tükrözi 
vissza — melyet tehát az esküdtszék 
nem Ítélne bűnösnek, ott hol a függet­
len polgárok ünnepélyes kijelentése a 
kormány és közegeinek eljárásét Ítélné 
el, ott kell az apai kormánynak rend­
kívüli felhatalmazás.

Nagyon alkalmatlan, hogy van 
még a sajtónak tisztességes része, mely 
az uralkodó áramlat ellen elég bátor 
megvédeni az erkölcsöt, családot és 
vallást a korrupezió, a megbecsteleni- 
tés és megszentségtelenités ellen, mely 
fentartani kívánja a nemzetet függet­
lenségében és ellentáll annak akár a 
németség, akár a zsidóságba való be­
olvasztásának.

A mit Tisza-papa nem mondott 
meg fenyegetésében, megmondották 
félhivatalosai, csak még abban nem 
vagyunk tisztában, mire fogna kiter­
jedni ama rendkívüli felhatalmazás és 
mik lennének azok az uj eszközök, mik 
készen lennének elnyomni a közvéle­
mény nyilvánulását.

Felakarja-e függeszteni az esküdt­
széket és helyettesíteni a kormány uta­
sítására ítélő rendes vagy rendkívüli 
bírósággal, avagy behozza-e az objek- 
tiv eljárást előleges czenzurával és köz- 
igazgatási avagy rendőri elkobzást?

Mind igen szép dolog, valóban a 
fúzió kormányának szabadelvüségével 
nagyon konpatibilis, csakhog^mindez 
nem nagyon jó benyomást keltene 
Európa ítélő széke előtt a Tisza-kor­
mány szabadelvüsége tekintetében, az 
elámított Európának megnyílnék a 
szeme s tudná mit kell tartani felőle.

Nem félünk Tisza-papa fenyege­
téseitől, más viharokat láttunk már és 
átéltük azokat, nagyobbakat mint ő 
és klubbja, azok a fenyegetések nem 
fognak bennünket visszatartani az 
igazmondástól.

Országgyűlés.
November 22-én folytatták a képvi- 

selöházban a napirenden lévő zsidó-ke­
resztény házassági tjavaslat tárgyalását. 
— Megkezdette Mandel Pál (zsidó) elég 
unalmasan kicsépelt frázisokkal pártolva 
azt, után na Szalay Imre eleven humorá­
val elűzte az álmot a szavazásra kész 
mamelukok szeméből is. Szalay természe­
tesen nem akar semmiféle zsidóvali kő 
züsséget 8 igy házasságot sem. - Pulszky 
Ágost nem zavart löl sok vizet beszédével, 
Hermáim Ottóé pedig okot adott Isóczy- 

| nak, hogy' személyes kérdésbeni felszólalás
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A  csontváz.
Irta:

Várady Ferencz.
Híres orvos volt Skotl Adorján ; az 

egész város közönsége ismerte s bámulta 
orvosi tudományát, melylyel nem ritkán 
oly csudás dolgokat müveit, hogy méltán 
megállt az ember esze természetfeletti 
erején, hatalmán.

A vakoknak visszaadta szemük vilá­
gát, a belgákat megtanította beszélni s a 
félholtakat uj életre varázsolta.

A nép csak „csuda doktor" néven is­
merte.

S nem csupán orvosi működése által 
vált különlegessé, közfeltünés tárgyává, 
hanem személye, alakja modora s szokása, 
mind oly figyelmet, érdeklődést keltő volt, 
hogy nagyon.de nagyon kivált a hétköz­
napi alakok közül, egy szó, mint száz, 
nagyon kü'önös ember volt.

Növésre nézve inkább a középterme- 
tüekhez tartozott, mint a nagyokhoz. 
Fejét éjfél-sötét, göndör hajzat takarta, 
melynek egyes fürtéi oly ziláltan csüngtek 
le halvány, ránezozott homlokára, mintha 
dulakodás közben kászálódtak volna ösz- 
sze. Tekintete oly bágyadt, megtört volt, 
mintha lelkében valami súlyos bűn, örök 
rejtély lappangott volna. Ajkai zárva vol­
tak. Ritkán szólt s ha szólt, szaván ». 
fájdalom titokzatos hangja rezgett át.

Rendesen korán kelt, késön feküdt. 
Az egész nápot, nem ritkán az éjét is 
betegeinél töltötte.

Lakása két utczai és egy udvari 
szobából állott. Az első szobában betegeit 
fogadta, a másikban orvosi műtétéit szokta 
végezni. A harmadik szoba berendezése 
teljesen elütött az előbbi két szobától. 
Falai fekete posztóval voltak bevonva. 
Ablakai sohasem nyitottak meg. A szoba

közepén leteritett kerek asztal állott, rajta 
éjjel-nappal szakadatlanul lámpa égett, 
mely oly kísérteties fényt árasztott szét a 
szoba sötét tárgyaira. A háttérben ágy 
foglalt helyet, az ágy fejénél éjjeli szek­
rény. Az ajtóval szemben, a fal mellett 
fekete hörpamiag pihent, mely fölött ne­
héz fekete függöny vtkablakszerü fal­
mélyedést takart el. E rejtélyes helyen 
üvegszekrényben egy praeparált csont 
váz állott.

A köznép körében rémes mesék 
jártak szájról-szájra a csuda-doktorról s 
a csontvázról. Sokan azt beszélték, hogy 
e csontváz, mely ártatlanul kivégzett 
ember maradványa, a doktor büverejü 
talizmánja, melytől emberfeletti hatalmát, 
bámulatos orvosi tudományát nyeri.

A babonás vélelem a felsőbb körökbe 
is eljutott.

Báró Kurd Dénes palotájában éppen 
nagy lakoma volt, midőn, hogy s hogy 
nem, elég az ahhoz, szóba került a csuda­
doktor, a csontváz s a közszájon forgó 
mende monda. Több doktor is volt jelen 
a díszes társaságban, ezek kuruzslónak, 
népámitónak nevezték a csuda doktort s 
a csontvázat oly kitvány eszköznak tar­
tották, mely a doktor szélhámoskodásának, 
a könnyen hivő, babonás, balga nép előtt, 
varázserőt, szemkápráztató hatást kölcsönöz.

— Istenemre! mond a báró, én hi­
szek a nép szavának.

— Nevetség.
— Bármily nagy összegben mernék 

fogadni, hogy a csontváz büverővel bir.
— Lehetetlen.
— No jó. A csontvázat akár minó 

úton és módon el fogom lopatni s meglás­
suk az eredményt.

Másnap, mig Skott Adorján betegeit 
látogatta, szolgája megvesztegetésével si­
került a bárónak a csontvázat észrevét­
lenül ellopatni.

Skott hazatért. Már sokan türelmet­
lenül várták a folyosón érkezését. Szobá­

Urügye alatt visszavágjon. — Tisza Kál­
mán alkalmat vett magának, hogy az al- 
ispáni jelentés alapján, (de valljon bü és 
kimeritö-o ez, és honnan merítette tudo­
mását az alispán, ki nem volt jelen ?) 
védelmébe vegye a szigetvári szolgabirót, 
hogy panduraival lövetett a tömegbe, az­
után pedig fenyegetödzött, hogy megsza­
vaztatja magának szolgálatra kész prae- 
toriánus inamelukjai által a sajtóra nézve 
az ostromállapotot egy bizonyos időre. — 
Nevezetesebb volt még Somsich Pál fel­
szólalása, még Helfyé bizony gyenge volt.

November 23-án: Steinaker Ödön a 
javaslat mellett Szilágyi Dezső ellene be­
szélt. Széli György pedig, mint antisze­
mita szinto ellene, a többi időt felemész­
tette számos felszólalás személyes Ugy- 
beni ürügy alatt.

November 24-én"a zárbeazédekre ke­
rült a sor, az előadók és a határozati ja­
vaslatok előterjesztőin kívül Tisza Kál­
mán nem állhatta meg, hogy újra fel ne 
szólaljon, meg ezután Pauler is, az elő­
terjesztett törvényjavaslatot a ház több­
sége elfogadta ugyan, de elfogadta Irányi 
határozati javaslatát is nagy többséggel, 
mely utasítja a kormányt, hogy mielőbb 
terjeszszen be tjavaslatot az általánosan 
kötelező polgári házasság fölött.

. Tisza Kálmán azután válaszolt Mo- 
csáry Lajos interpellácziójára a horvát 
báni kinevezés iránt Filippovics altábor- 
nagygyal való értekezések tárgyában, el­
ismerve, hogy voltak ilyenek, de ered­
ményre nem vezettek. Mocsáry a választ 
nem vette tudomásul, mert az ily eshe­
tőség nagyon veszélyes lehetne a hazára 
nézve, azoubtn az engedélyes többség 
tudomásul vette azt.

November 26 án ismét alkalma volt 
Csanády Sándornak felszólalni a ház ha­
tározatképtelensége miatt, a házban csak 
93 képviselő volt s ezek a névsor olvasása 
közben is csak 105-re szaporodtak fel, 
ekkor megkezdették a keresztény-zsidó 
házassági tjavaslat részletes tárgyalását, 
mely gyorsan haladt a leglényegesebb 38-ik 
szakaszig, mely kimondja, hogy a sszülök 
megegyezésétől függ, mily vallásban nevel­
tessenek a gyermekek, Irányi ezt elfogadja 
azon módosítással, hogy a szülök elhatá­
rozását ellenkező bármely szerződés, térit- 
vény, vagy rendelkezés érvénytelen.

Ezen szakasz feletti vita be nem fe­
jeztetvén másnapra maradt s annak igen 
élénk lefolyása után minthogy Pauler mi­
niszter elfogadta Irányi módositványát a 
többség a szakaszt ezen módositványnyal 
elfogadta. — Az elválásról szóló szakasz 
felett is vita támadt, de a többség a inó- 
dositványokat elvetette.

A külföldön kötött házasságok érvé­
nyességéről szóló szakaszok ketteje uj 
szövegezés végett a bizottsághoz vissza- 
utasittatott és a további tárgyalás más­
napra maradt.

November 29-én a képviselöházban 
végig tárgyalták a napirenden lévő tjavas­
latot és életbe léptetésének batáridejét
1884. évi márczius 1-re tették. — A bi­
zottsághoz visszautasított szakaszok tár 
gyalása a pénteki ülésre maradt.

Külföldi szemle.
Az angolok egyiptomi foglalása úgy 

látszik még sem lesz oly olcsó, mint ezt 
a pénzsóvár nemzet óhajtaná. — El volt 
határozva, hogy az angol megszálló sereg 
legnagyobb részben a közeli napokban 
elhagyja Egyiptomot s most ellenparancsot 

: kellett adni, mert a Szudánban hatalmas­
kodó máhdi (álpróféta, ki Mahomed utód- 

: jakép szerepel ott) Hiks pasának európai 
i tisztek által is vezérelt seregét bekerítve,
! úgy tönkre tette, hogy alig néhány hir- 
í mondó kerülte ki a lekaszabolást. — Az 
I európai tisztek mind ott vesztek, az egész 
J fegyverzet és 38 krupp ágyú a felkelők 
i martaléka lett. — Kbarthum Szudán fö 
j városa fenyegetve és védelem nélkül lévén 
onnan az európaiak sietve menekülnek 
Felsöegyiptomba. Kairóban drága a jó ta­
nács, egyelőre 2000 csendőrt indítottak 
ki, hogy a közelebbi összeköttetési vona­
lokat valahogy megtartsák.

Az angol közvélemény megoszlik a 
fölött, váljon az angol gyámság alatt tar 
tott alkirályt európai vagy vegyes indiai 
haderővel megvédelmezzék-e az álpróféta 
serege ellen, vagy pedig átengedjék-e egész 

| Szudánt, utóbbi esetben azonban alaposan 
lehet attól tartani, hogy a fanatizált fel­
kelő sereggel a próféta elfoglalja Egyip­
tomot is és innen átcsap Arábiába, hogy 
Mekkát és Medinát is elfoglalja, a mi ki­
jelentett czélja.

A franczia-kinai viszály mindinkább 
bonyolódik. Most már elismerte a kínai 
követség, hogy rendes kínai hadcsapatok 
vannak Tonking határaiban, amit ezelőtt 
tagadott, az onnan érkező hírek bizonyít­
ják, hogy Kina komoly barezra készül, 
mig a frauezia kormány csak gyenge had­
osztályokat küld oda, legközelebb 5400 
frnyi katonaság áll induló készen, de ezek 
csak a költségek parlamenti megszavazása 
után fognak hajóra szállíttatni. A fekete 
zászlósok és tengeri rablók nov. 17-én 
megtámadták a Haidzongnál állomásozó 
„La Carabin" frauezia ágyunaszádot, egy­
úttal megtámadták a csak hatvan főnyi 
franczia helyőrségi czitadellát, a „Linxu

jába lépve, azonnal Íróasztalához ült; fo­
gadta a betegeket s kihallgatva, megvizs­
gálva őket, irt nekik orvosi rendelvényt. — 
Utolsónak egy sápadt, beesett arczu férfiú 
maradt. Mintegy 28—30 éves lehetett. 
Szakadatlanul köhögött s a melléből sa­
játságos horgés hallatszott. Oly száraz 
volt mint a venyige; az élet már csak 
hálni járt belé. — Alig tette át a lábát a 
szoba küszöbén, az orvos ezzel fogadta:

— Uram, ön nagy beteg !
— Sorvadok.
Felelt a beteg.
Skott támlás székkel kínálta meg s 

aztán beszédbe ereszkedtek.
— Öt évvel ezelőtt, mond a beteg, 

a legegészségesebb ember voltam, soha 
még a fejem sem fájt s a legboldogabbnak 
képzeltem magamat a kerek világon. Azt 
hittem, hogy egyedül én élek s többi em­
bertársaim csak léteznek, tengődnek. Vő­
legény voltam uram, egy bűbájos, angyal 
képű, szőke gyermek vőlegénye. Szivem- 
lelkem legtöbb vágya, legforróbb óhaja, 
hogy egymáséi lehessünk, hogy egyesül­
hessünk Isten szent oltára előtt — telje­
sült. Boldog férj lettem. Minden perez a 
boldog örökkévalóság örömével, gyönyö­
rével, üdvével tölté el szivemet . . . óh ! 
oly végtelenül jól éreztem magamat. Áldot­
tam dicBÖ sorsomat! De csakhamar meg­
irigyelte a pokol mennyei boldogságomat 
s elküldte a kísértő sétányt. Nőm u csá­
bítás tőrébe esett, megcsalt, elját«zta bite­
met. Lázas forrongás, elkeseredettség tört 
ki közöttünk s többé nem lett béke, mig 
végre egy napon arra ébredtem, hogy 
a csalfa, hitszege nö elhagyott, megszö­
kött Szivem sebei fájtak, lelkem emésztő 
lángokban égett s hiába kerestem euyhitö 
balzsamot, vigasztalást, megenyhülést; sehol 
gpm találtam. Ekkor horivásnak, dőzsölés­
nek adtam magamat. Tivornya volt éjje­
lem, nappalom. Itry múltak a napok, betek, 
hónapok, évek, mig meg nem fogamzott 
bennem a halál csirája.

Az orvos feszült figyelemmel, érdek­
lődve, mély megilletödéssel hallgatta vé­
gig a beteg kínos panaszát, majd nagyot 
bólintva fejével, felsóhajtott.

— Oh azok az asszonyok!
— Talán orvos ur is csalódott ?
— Fájdalom ! ................................
Köny tolult szemébe s harmat mód­

jára gördült le arczán. Zsebkendőt húzott 
elő s felitatta a lelki gyötrelem által ki- j 
sajtolt jeges könyeket, aztán megindult 
ajkán a beszéd.

— Forró nyári nap volt. Hirtelen 
szél támadt, csakhamar sürü, sötét felhők 
tornyosultak az égen, aztán dörgött, villám- 
lőtt s megeredtek az ég csatornái, zúgott 
a zápor. Szobám ablakából néztem a vi­
hart. A mint igy elmerengve tűnődtem a 
zord időn, hirtelen egy kétségbeesett leány­
kát pillantottam meg nz utczán, de csak 
alig vettem észre, nyomban vakító villám 
czikázás kápráztatott el s egy irtózatos 
dörrenés és egy éles sikoly ütötte meg 
fülemet. Azonnal az utczára rohantam. Itt 
iszonyú kép tárult szemem elé; a leányka 
hosszan elnyúlt testtel, görcsösen ránga­
tózva, bevert az utcza kövezetén. A szom­
széd ház udvarába csapott le a villám s 
ennek a szele érintette szegény leánykát. 
Felkaptam s szobámba vittem, hol nem 
sokára magához tért, visszanyerte eszmé­
letét. Ekkor megneveztem előtte magamat 
s felajánlottam karomat, hogy haza, ott­
honába vezessem. E pereztöl fogva saját­
ságos rokonszenvet éreztem iránta, mely 
később égető szerelemmé vált. Szerettem 
amint csak szeretni lehet, szivem legmé­
lyéből, teljes valómmal, a rajongásig; pedig 
csak szegény — varróleány volt.

— S talán nőül is vette?
— Igen, nőül vettem. Oh! mert ke­

vés volt földi vágyam : csendes kis haj­
lékban békés nyugalom, egy bü szív, mely 
kebelemre szelíden hajolva, megossza fa­
latomat. '

— És ö megcsalta önt?

nevű ágyunaszád még jókor hallotta az 
ágyulövéseket és sietett a megtámadott 
vár ós naszád védelmére, az ellenség nagy 
veszteséggel ineghátrált, a írancziák egy 
mandarint el is fogtak a fekete zászlósok 
soraiban. — Újabb hírek szerint a vörös 
folyó egész deltáján lázadás tört ki a 
franczia megszállás ellen, hogy a háború 
nyílt kitörése nagyon valószínű, mutatja 
azon intézkedés, mely szerint az oltani 
kereskedelemben érdekelt hatalmak hadi­
hajókat küldenek földieik védelmére.

A philippinai szigeteken, mik a kelet­
ázsiai partokhoz közeli csendes tengeri 
jelentékeny spanyol gyarmatot képeznek, 
összeesküvést fedeztek fel a spanyol ura­
lom ellen, három benszülött tiszt, két pap 
és bárom ügyvéd elfogatott.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek :

November 27-én.
Kissfaludy Imre tszéki bíró által.
1. Zsillé Zsigmond — Fodor Antal 

ellen 1578 fit 88 kr. kár és jár. megí­
télése iránt.

2. Elmebeteg Rath Józsefné szül: 
Goldner Róza gondnokság alá helyezési 
ügye.

3. Elmebeteg Juhász Béla hasonló
ügye-

4. Elmebeteg Sey Ferenez hasonló 
ügye.

Vesey Rezső tszéki biró által.
1. Özvegy Bencze Ferenczné szül. 

Horváth Mária — Horváth János ellen 
örökösödés iránt.

2. Balog Zsófi Sós Báliutné — Balog 
Mátyás neje Redinger Zsuzsa ellen ingat­
lan birtoka stb. iránt.

Előadandó bűnt. ügyek: 
Deczember 3-án.

1. Bárány József ellen csalás miatt.
2. Nagy János ellen lopás miatt.

Deczember 5-én.
1. Pakuszi József ellen lopás miatt.
2. ifjú Parlagi József ellen rablás 

miatt.
3. Tóth János ellen lopás miatt.

Deczember 7-én.
1. Prokits Rá dó és társai ellen súlyos 

testi sértés és Atjimovs Román és társa 
ellen közrend elleni kihágás miatt.

2. Daka János ellen súlyos testi sér­
tés miatt.

— Úgy van ! Ö megcsalt! Szerettem 
8 lángoló szerelmem, mint odafenn a ra­
gyogó égbolt, oly végtelen tiszta és örök 
— ö reá pazarul vesztegetve, tékozolva 
volt. Mint mennyei üdvömért csengve tár­
tam ki reá ölelö karomat s ö csalfa len- 
geséggel, bűnösen eljátszta hitemet.

— S ön feledte, kitörölte szivéből 
még az emlékét is.

— Oh! nem . . .  A ledérség, a csalfa 
hitszegéé, álnokság oly,női betegség, mely­
nek orvossága van. Én tudtam e baj or­
voslását és sikerrel végeztem. Nőm ma- 
már jó és hűséges. Nem bont és köt többé 
frigyeket a csalfa szemsugár, nem csábit 
többé titkos bűnre az igéző eperajk.

— Ah! uram, amit ön mond, az le­
hetetlen.

— Való! . . . Szent igaz! . . . Jöjjön 
s én bemutatom önnek — egykor csalfa, 
bűnös 8 most szelid, ártatlan, hü és igaz 
hitvesemet.

Ezzel karon fogta a sorvadó beteget 
s bevezette a legbelső szobába, aztán a 
pamlag előtt megállva, niegiagadta jobb­
jával a fekete függönyt s félrerántotta e 
szavakkal:

— íme hitvesem!
Az üvegszekrény üres volt.
Skott Adorján kővé meredve, rémü 

letes tekintetet vetett az üres üvegszek­
rényre, majd hanyattántorulva a baját tépte 
s a fogait csikorgatta, mint a vadállat, 
majd meg fül hasogató kaczagásba tört ki 
s torokszakadtából ordított:

— Megöltem és mégis megszökött!

Vándorszínészek működése 
és néhány műkedvelő fel­

lépte Vaiszlón.
Midőn referálni akarok a színtársulat 

é« néhány műkedvelő működéséről röviden, 
hosszasabban emlékszem vissza az arany­
korra, diákságom kezdetére.



Különfélék.
—  Tanítóink a pá n sz lá v -kérdésben. 

A „Bárány amegy ei tanitó-testület" múlt 
heti illésében szőnyegre került a „Nógrád 
megyei tanitó-testületu átirata a pánszláv 
eszmék terjedésének meggátlása végett. 
A közérdekű átiratot érdemesnek találjuk 
egész terjedelmében közölni, annál is 
inkább, minthogy ebből némileg kivilág­
lik a felvidék nemzetiségi állapota. Ta- 
nitó-testületünk az átiratot nemosak pár* 
tolta, de egész terjedelmében magáévá is 
tette s pártolás végett felterjesztette a 
közoktatásügyi minisztériumhoz. Az átirat 
igy hangzik: „Mondja ki a közgyűlés, 
hogy a nagyinéltóságu vallás és közok­
tatásügyi miniszter úrhoz intézendő me­
morandumot szerkeszt, melyben felkéri 
egy törv. javaslat készítésére, mely szerint 
minden tanitó vagy tanár, tekintet nélkül 
vallásfelekezetre, vagy egyéb jellegre, — 
hivatalba lépéskor a szokásos eskü leté­
telénél annak szövegében közbeszurat vé­
tessék fel: „Hogy magyar hazámhoz, an­
nak alkotmányához hü maradok, minden 
a tehetségemből kitelhetöt elkövotendek, 
hogy a hazának kizárólag jogos, hivatalos 
nyelve a magyar, mennél tágabb körben 
terjesztessék." Továbbá, hogy az ily es­
kük a kir. tavíelügyelö vagy annak he­
lyettese előtt tétessenek le s annak a 
letevő által aláirt szövege megőrzés végett 
a kir. tanfelügyelői irattárba tétessék. 2), 
hogy a magyar nemezet ellen izgató 
lapoktól legalább a postaszállitás vonassék 
meg ; szintúgy bizva a kinevezett iskola- 
látogatók hazafias lelkületóben ezek uta- 
sittasanak a tanítói-, nép- és iskolai könyv­
tárak szigorú ellenőrzésére. 3), hogy az 
oly ifjak. kik külföldön végezték tanul­
mányaikat, ha elegendő biztosíték hiány­
zik, vagy maga az intézet, vagy ország 
agitatori hírnévvel bir, a melyben tanul­
tak, — ilyenek hazánkban semminemű 
nyilvános hivatalt ne viselhessenek, alkal­
mazóik ellen fegyelmi vizsgálat indíttat­
ván. 4), hogy oly tanítók, kik daczára, 
hogy külföldi születésűek s asszimilálód­
tak, magyar hazafias irányban működvén, 
a kitüntetés külső jelével is jutalmaztas­
sanak. — Ezen indítvány egész terjedel­
mében elfogadtatván, szives pártolás vé­
gett a többi tanitó-egyesiileteknek is 
megküldetni határoztatott.

—  A „Pécsi kath. legényegylet* 
ifjúságának R é z b á n y a  y János, jog­
akadémiai tanár, pápai kamarás f. hó 
25-én az egylet helyiségében tartott elő­
adásával igen kellemes estét szerzett. Elő­
adásának tárgyát képezte az ipar, ennek 
fejlődése, a népvándorlás korában bekövet­
kezett hanyatlása, a kolostorok, mint az 
ipar, művészet és tudomány menedékhelye 
az iparosok felkaroltatása , kiváltságai, 
egyesületei s a czéhek. Az egyleti ifjú­
ság s a jelenvolt pártoló tagok, nagy ér­
deklődéssel és feszült figyelemmel hall­
gatták a másfél óra hosszat tartott elő­
adását, minek végeztével az egyleti elnök, 
az egyleti ifjúság s az iparos polgárok 
nevében hálás közönetet mondott. Rézbá- 
nyay János észrevevén az ifjak, sőt a je­
lenvolt éltesebb korú iparos polgárok ki­
váló érdeklődését, szives volt megígérni, 
hogy még több előadást is fog tartani.

— Felolvasás. A „Pécsi kath. 
legény egy letu helyiségében holnap, azaz 
vasárnap délután 5 órakor V i z k e 1 e t y 
Imre pénzügyi titkár: „A magyar szent 
korona" czimen felolvasást fog tartani. 
Ugyancsak holnap délután 5 órakor tart 
felolvasást F a t é r Kálmán joghallgató a

Ez a visszaemlékezés nekem jól esik 
és tartozom is vele a vándorszinészetnek.

Emlékezem arra a napra, melyen elő­
ször láttam vándorszinészetet bevonulni 
szülővárosomba; emlékezem a bámuló és 
érdeklődő gyermekcsoportra, melyből első 
léptem ki, felajánlván csekély szolgálato­
mat a tens direktor urnák ; emlékezem, 
hogy mily jól esett nekem az, hogy annyi 
gyermek közt, nekem jutott a szerencse, 
hogy ennyi nagy urnák és dámának én 
mutathattam meg a „Megállju fogadó nagy 
kocsiszínjét, az előadandó nagyszerű dara­
bok színhelyét.

Még a bagázsiás kocsin is én voltam 
az első, papirsisakokkal, fenyöléczböl ké­
szült dárdanyelekkei, veres börcsizmákkal, 
görbe és egyenes kardokkal megrakódtam 
kigyúlt gömbölyű arcczal mászva le a 
bagázsiák tetejéről.

E nagyszerű munkában el nem fáradva, 
gyenge karjaimmal vonszoltam Thalia pap­
jainak kathedráját; majd kis és nagy tü­
kör, csengetyü, lárvák, fagyertyatartók, 
táskák, faabroncsok, krinolinczélok ... mind, 
de mind általam jutottak be a kocsiszínbe, 
a leendő dicsőség színhelyére.

Na de a teus direktor ur nem is volt 
hálátlan gyenge személyemhez, abonnált 
helyt nyervén tőle készségemért és min­
dent felölelni akaró jóakaratomért, egy 
hétig — modom — egy hétig, csaknem a 
tetőzet alatt, a daruláb ágai között.

Itt, igonis, itt a daruláb ágai között 
ismertem meg legelőször a vándorszíné­
szetek működésében.

Oh akkor még sok volt amit irigyel­
tem a vándorszínésztől: irigyeltem Friczi- 
töl a sonkát, a vén bakancsos fiától a 
sarkantyus csizmát ; irigyeltem prleskei 
nótáriustól a rókaprémes mentét, a ban­
kártól — gyermeki képzelődésem szülte 
— sok kincsét; irigyeltem mindtől, mint 
diák, azt a szerencsét, hogy mind súgás 
után mondhatta leczkéjét.

jogakadémia olvasó körében : „A j e 1 e n* 
kor i  s zocz  i á l i z mus u czim alatt.

—  A korcsolya-egylet. Vasárnap 
délutánra gyűlést hivott egybe a helybeli 
korcsolya-egylet, mely gyűlésen az uj 
korcsolya-évadra megalakult.

—  Kinevezés. A helybeli királyi 
járásbíróságnál volt R i h m e r Kázmér 
aljáráshirót, az igazságügy miniszter ki­
nevezte— j árásbi róvá Du1 a-Vecsére;
— dr. Karay Lajos kir. törvényszéki 
aljegyzőt alügyészszé a kaposvári kir. 
ügyészséghez.

— Bál-elnök. A jogakadémiai if- 
juság körében a bál-elnök megválasztása 
iránti mozgalom, elkeseredett korteskedós 
végett ért a vasárnap tartott választással. 
Szavazlak s az eredmény: „ É l j en  Rá­
di ós E l e k ! “ — A rendezőség a kö­
vetkezőleg alakult meg: (ellenőr), Fáy 
Elek, F r i d i  Károly, Jobszt  Béla, 
(jegyző), Kőszi  t s Ákos, Mi há 1 f fy Ernő, 
Pe i t l e r  Imre, Pr i ncz  Jenő, Re eh 
György, Rónaky Kálmán, (j)ónztáros), 
T u k a c s Fábián, Vágó Lajos, V o j n i t s 
László Lukács (titkár) Vrutyák János.
— A bálra, mely jövő évi január hó 12-én 
tartatik meg, nagyban folynak az előké­
születek.

— A pécsi szőlősgazdák egyesülete 
e hó 25-én rendes évi közgyűlést tartott, 
melyen a választmány évi jelentése és 
zárszámadása helyeslöleg tudomásul vétet­
tek. Az egyesület elnökéül megválasztatott 
Si l l ay József, alelnökül: P i l ch Antal, 
választmányi tagokul: Ai dinger  János, 
Bánfay Simon, Nick Simon, Bubreg 
Antal, E g r y József, G r a b a r i c s  B, 
Haksch Emil, K erese Kálmán, Ko- 
hárí ts Károly, B é z 1 Ferencz, L  u k r i c s 
István, Németh József ügyvéd, S z e r edy 
József, Szuly János, Böhm C. F., T a 
másy Ferencz, Schapringer Joachim, 
Mendl ik Ágoston és Erreth János. 
Az uj választmánynak egyleti tagok 
gyűjtése különös feladatává tétetett. A 
tagdijak leszállítása iránt tett indítvány 
beható tárgyalás végett kiadatott a vá­
lasztmánynak. Az egyesületnek vagyona 
ez idő szerint 352 frt 26 krt tesz. Az 
egyesület ez évi működését feltüntető 
jelentést lapunk mai számának közgazda- 
sági rovatában hozzuk.

—  Hetven éves kor magában véve 
is csak kevés halandónak adatott meg 
napjainkban az anyatermészettől, meg rit­
kább oly egészséges testalkat és eleven 
életkedv, mely Ötven évet túlhaladó, na­
gyobb részt igen fárasztó munka után sem 
enged az aggkor törődött.'égének, «— No­
vember 17-én ünnepelték meg polgártársunk 
Bel l oberg  Nándor nyugalmazott kir. 
pós-tagondnok urnák hetven éves születés 
napját, számos helybeli előkelőség és több 
éven át vele működött tisztviselő társai 
részvétével. — A társaság jó kedvét csak 
fokozta, midőn az ünnepeltet az átélt év­
tizedek hosszú sora daczára ifjú hévvel 
és kitartóan látták tánczolni a csárdást s 
őszinte meleg barátsággal adott kifejezést 
óhajának, mikép az ég engedje meg neki 
születésének évfordulóját még számos évek 
során át friss egészségben ünnepelhesse.

—  Hymen. A  múlt héten tartotta 
városunkban esküvőjét P a v e I k a Károly 
budapesti kir. távirdai tisztviselő T a 1- 
l i án Mariska ui hölgy gyei, — T all ián 
Károly köztisztelet- és közszeretetben álló 
polgártársunk kedves leányával. Az eskc- 
tést Dobszay Antal kanonok végezte a 
„Miasszonyunk“-ról nevezett apáczák temp­
lomában. — Turmann Gyula pál falusi

Csak egy aggasztott, hét napig ag 
gasztott, annak biztos tudása, hogy nem 
sokára másé lesz a daruláb ága.

Kicsinyhitű voltam, megérdemeltem a 
kiállott aggodalmat!

Elérkezett a végzetes nap, reám nézve 
a fcérletszünet napja. Eger vár ostromát, 
a dicső egri nőket adják. Oda ndtum volna 
ez egy napért az egész elmúlt hetet! De 
minp hiába! Fuldokolva olvastam el a 
nagy templom tornyában elvert esteli 7 
órát; még egy félóra — szomorúan gon­
doltam — és itt kint nézhetem egyedül a 
csillagok ragyogását. Nem tudom mennyit, 
de sokat sóhajtottam, sokáig merengtem, 
mignem végre az első csengetés felvert 
merengésemből; szivem sebesebben dobo­
gott; úgy éreztem, hogy oda vagyok sze 
gezve, a hol állok ; agyamban egy pillanat 
alatt ezer és ezer gondolatok czikáztak. 
— De nini! Nyílik az ajtó, kilép rajta 
egy kócsagtollas, kaczagányoB, sárga csiz­
más vitézzé vált szinés, s egyenesen feléin 
tart. Egész nap ez az első halvány remény­
sugár !

„Barátocskám! — szólít meg a vitéz 
—- nem jönne be népségnek és katonaság 
nak?" Na, nem kellett nekem több, siet­
tem is az igen válasszal ; különben is oly 
helyzetben voltam már, hogy ha Dobónak 
hí is bemegyek, csakhogy egyszer már 
bent lehessek.

Bent voltam hát a coulissák között 
ott voltam, a hol Simi is volt, az én 
tanulótársam és ott a hol oly sok fegy­
veres ember volt.

Csak egy perez müve volt: többé 
nem én voltam én! Fejemen egy ezukor- 
papir - sisak, egész testemen ogy kék, 
földigérő hálókabát, melynek ujjai térde­
imen alól értek; kezemben egy pika- 
forma nagy rúd, oldalamon egy nagy 
rozsdás kard. Szemeim szokatlanul égtek 
és szivem hevesen dobogott. De hogy is 
ne! Ma én, én a diákgyerek, hazámat,

vendéglős nov. 29-én eljegyezte Frühauf  
Nándor pellérdi jegyző kedves leányát — 
Mát hild kisasszonyt. — Legyenek bol- 
dogak!

—  Képkiállitás. A nemzeti kaszinó 
nyári termében van jelenleg egy gazdag 
gyűjtemény öveg-fényképekböl közszemlé­
re kitéve. A képek tisztaságuk és dom- 
borkinyomatuk által tűnnek ki, mint ki­
váló sikerű alkotások. Az első sorozat 
(Sweitz és Olaszország) és kivált a Mont- 
blanc megmászása, kitűnő effektust idéz 
elő. A kiállításra felhívjuk közönségünk 
figyelmét.

—  Kegyes adomány. Otocska Géza 
a gyulai puszta bérlője, újabb példáját 
adta kegyes jó szivüségének; a belvárdi 
iskola-építéshez ismét 1500 drb. téglát 
adományozott ingyen. A nemes lelkű férfiú 
fogadja a község nevében G á 1 István ta­
nító részéről a legmelegebb köszönetét.

— Színházi hir. A jövő héten érke- 
zik városunkba Untban C. H. a karok 
nélkül született hegedű- és piston-müvesz 
s a színházban fogja magát bemutatni. A 
csonka ember bámulatos dolgokat végez 
kezei hiányában a lábaival. Hegedül, lő, 
eszik, iszik, stb. stb. s mindezt a lábaival 
hajtja végre.

— Halálozások. — Hertzeg István
érdemes városi képviselő s polgártársunkat 
fájdalmas veszteség sújtotta. — Neje szül: 
Ha j na l  T e r é z  nov. 25-én hosRzasb 
betegség után élte 70-ik és boldog házas­
sága 43. évében elhunyt és nov. 27-én 
nagyszámú díszes gyászkisérlet mellett _ az 
örök nyugalom helyére tétetett. — O z- 
vegy  S c h n e k e n b '  rger Bál intnó 
sz. Kuzmaon K a t a l i n  nov. 22 ón 
hunyt el élte 79-ik évében és 24-én lett 
eltemetve. — Béke hamvaikra!

— Jutalomjáték. A jövő héten, 
szerdán lesz Herczeghnó Dán ez Nina 
szintéisulatuuk kitűnő tehetségű nötagjá- 
nak jutalomjátéka. Szinre kerül Dumas 
Sándor „Korona és vérpad" czimü 
nagyszabású, jeles és hatásos színmüve — 
fényes kiállítással. Na^y hatást fog kel­
teni a sírbolt- és vérpad jelenet, melyek 
nemcsak művészi játék, hanem a nagy­
szerű kiállítás által is fognak hatni. 
Ajánljuk a derék művésznőt a közönség 
hathatós pártfogásába.

—  Égi tünemény. Csütörtökön este 
nyűgöt felöl az ég feltűnő bíbor-veres volt 
s mint valami óriási messze tűzvész bal 
jó.-datu fénye, sötét-veres színben terjesz­
kedett a Jakab-hegy fölé. A ködös légkö 
rön át derengő csillagok fényét egészen 
elhomályosította s az égnek több mint ne­
gyedét elöntötte világossággal. Ugyan ily 
égi tünemény mutatkozott Budapesten is 
szerdán és Párizsban hétfőn este.

— Hiány. —  Siklós nagyközségé­
nek pénztára megvizsgálásánál kitűnt, 
hogy abból 15,000 trtnál több a hiány, 
minek következtében többek ellen a vizs­
gálat megindittatott. A volt pénztárnok ön­
ként jelentkezett a bíróságnál és igy vizs­
gálati fogságot szenved. — Az eddigi 
bizottság szigorú eljárását a képviseleti 
közgyűlés jóvá hagyta. A mint a jelentés­
ből kitűnik e hiány egy része régibb ke­
letű és igy csak a további vizsgálat fogja 
kideríteni, ki — vagy esetleg kik — a 
valódi tolvaj,

— Tűz. — Schvarz siklósi szappa- 
nyos műhelyének szalmás fedele múlt csü­
törtökön délután teljes szélcsend mellett 
leégett. A ház biztosítva volt és igy a 
kár osekély. A tűz e kémény táján kelet-

»zaz Egervárat, a hős Dobó fészkét pi- 
kával, karddal a kezemben védendem a 
török ellen, Simi zsidógyerek ellen, ki 
nekem máskor ugyan játszópajtásom, is­
kolatársam, de ma — nem tehetek róla 
— ma ellenségem, mert ö — mint a 
a színész mondá — török népség és ka­
tonaság.

Rettenetes harezot vívtunk! — Itt 
volt Venczel is, a mészáros legény, itt 
volt Adám, a téglavetöczigány is; itt volt 
Miska, a papék kocsisa is; itt voltak a 
pékinasok, cserzövarga - és csizmadia- 
legények is. — Jaj, ezerszer jaj azoknak, 
kiket a színész törökbugyogóba rázott! 
Jaj a csizmadialegények-, a töröknéj»ség- 
éa katonaságnak!!! Es hogy a roppant 
harcz nem a színpadon, hanem előadás 
után a korosmaudvaron tört ki , csak a 
színész urak erélyes pisszegésének, éber­
ségének köszönhető. Csak derék egy nép 
is vagyunk mi magyarok! Még játékban 
sem engedjük megtámadni hazánkat, jo­
gainkat, ezredéves alkotmányunkat!! (Jó 
volna ezt tudni a horvátoknak is, vagy 
megtanitanitani őket rá.)

Dicső napok életem legszebb napjai 
voltak ezek!

Végre az utolsó előadás napja is 
felviradt a színészetre; a kocsiszín megtelt 
kegyes pártfogókkal és a direktor ur 
kasszája szép összeggel; nevezetes nap 
volt ez minden színészre, nevezetes reám 
nézve is, megajándókoztatván rakódás 
közben dirib-darab diákflastromokkal, kócz 
és szőrszakál- s bajuszokkal, olajos és 
festéken üvegcsékkel.

Ki is kísértem a társulatot a város­
ból, ki egészen a varas csárdáig, egy jó 
alföldi magyar ménfőidig; pedig szél fútt, 
kemény hideg szél fútt. Elég bajt is 
okozott ez a bagázsiák tetején ülő kis­
asszonynak, döntvén-boritván a kis és 
nagy skatulákat s lekapván a fejéről a 
kalapot.

kezett és igy a szalma hihetőleg a rozzant 
kémény falán át gyuladt meg. —- A rend­
őrség idején helyén volt és mint láttuk 
alig tudott a sok néző közül oltókat fogni. 
Nem lehetne-e a rége laludt öukéntes tűzoltó 
egyletet feltámasztani ? Bizony elkelne 
nálunk. — Ajánljuk ez ügyet az intézők 
figyelmébe!

— U j  kávéh áz  B u dap es ten . S teu e r  
Gyula Budapesten a muzeum körút 13-ik 
számú házbau, a gróf Károlyi-utcza sar­
kán, a műegyetem átellenében „F iume" 
czim alatt, a mai nappal csinos, kényel­
mes, kitűnő italokkal és jó szolgálattal 
kávéházat nyitott a párizsi kávéházak 
mintájára. A derék kávés összesen 121 
különféle lapot járat; ezek közül fővárosi 
33, provincziális magyar lap 23, bécsi 
lap 26 és külföldi 36. Ajánljuk utazó kö­
zönségünk figyelmébe.

—  A milliomodik üveg mohai viz. 
A fehérmegyei mohai forrás vize mind 
nagyobb forgalomnak örvend; ismerik és 
kedvelik azt nemcsak a monarchiában, 
de az egész kontinensen, fényesen igazolja 
ezt azon körülmény is, hogy az idén már 
egy millió üveget töltöttek meg. Kempe- 
len Imre, a forrás tulajdonosa, az,, egy- 
milliomodik üveg megtöltését egy kis 
ünnepélylyel kötötte egybe.

—  Ellentállás a hivatalos preszszi- 
ónak. — Biharmegye községi jegyzői kara 
gyülésileg elhatározta, hogy a, bekövetkező 
megyei tisztujitás alkalmára fentartja sza­
bad akaratát mindennemű hivatalos nyo­
más ellenében is. — Hogy ezt kimondani 
merték, már ez is sok és arra mutat, 
hogy ezen derék kar nem igen fél holmi 
fegyelmi eljárásoktól, melyektöli alapos 
félelem sok alárendelt tisztviselőt rabszol­
gává tesz.

—  A pécsi nöegylétnél az 1883. 
karácsonfa javára beérkezett: Nagy inéit. 
Majláth Stefanie úrnő 20 frt. Nagyságos 
özv. Biedermann úrnő 20 frt. Méltóságos 
báró Bésán János ur 20 frt. Moravitz La­
jos ur 2 frt. Stirling Mari úrnő 2 frt. 
Erreth Teréz úrnő 1 vég barhent. Össze­
sen 1 vég barchent és 64 frt. Pécsett, 
1883. noverab. 28 án. Magyarly Róza al- 
elnök.

—  A zirczi apát és a honvédek. 
Supka Jeromos zirczi apát, ki a leghaza­
fiasabb főpapok közé tártozik, Boócz La­
joshoz, a budapesti 48 iki honvédegylet 
elnökéhez a következő levelet intézte : 
„Mélyen tisztelt elnök ur! A „48—49-iki 
honvéd" név kitörülhetetlen betűkkel van 
följegyezve Klio könyvében, s a dicsőség, 
mely ama névhez fűződik, örökre fényes 
sugarakkal árasztja azon nagy idők tör 
tónetót. Ez állítás a történelem igazságos 
itelete ! Es ez ítélet jogosultságát elismeri 
a külföld, érzi minden igaz magyar, érzi 
minden honfiúi kebel, de érzik különösen 
azok, kik ama küzdelmeknek tevőleges 
részesei voltak. A 48—49-iki honvéddicsö- 1 
ségböl egy felmagasló pirámis képződött, 
mely áll s áilani fog, míg a magyarnak 
történelme lesz.— Ám de ki meri hinni, 1 
hogy ez a szellemi piramis örökké, vagy ! 
csak igen sok ideig bámulat s kegyelet 
tárgya lesz az utókornak. -  Úgy hiszem, 
mélyen tisztelt elnök ur, hogy a budapesti 
1848 —49-iki honvéd-egylet, melynek éltető 
lelkét tekintetes uraságod becses személyé­
ben üdvözöljük, ama magasztos czélt tűzte 
ki maga elé, hogy a honfiúi dicsőség «zou 
említettem piramisát a hazafiak kegyelete* j 
emlékezetében megszilárdítsa , egyeseket 
— e magasztos c/.ól érdekében tisztelet­
beli tagsággal tüntetvén ki. E kitüntetés-

„Nincs semmi baj. — kiáltám biz- 
tatólag — itt vagyok en, én az izé . . . 
emlékezzék rá, én a népség és katona­
ság!" — Miközben három ujjal felvettem 
a kalapot, mint valami szentséget és si­
ettem feladni tulajdonosnéjának.

Nem sokára ezután hazafelé ballag­
tam azzal a bóldogitó tudattal, melyet 
éreznek azok, kik másoknak jóstesznek.

Ez idő szerint vándorszínészek szó­
rakoztatnak és mullattatják a vaiszlói t. 
közönséget. A kis társulatban meg van 
az igyekezet és nem kevés élvezetet 
nyújtanak a müpártoló közönségnek.

Folyó hó 24-én — Hetesy Anna 
úrnő, gróf Sarolta és Léderbauer Gabri­
ella kisasszonyok szives közreműködésük­
kel — előadták: , Házassági 3 parancs." 
eredeti énekes vígjáték 3 felvon. Szigli­
getitől. — Otília (Dörgei sópénztárnok 
neje) szerepét gróf Sarolta kisasszony 
játszotta, szelídségével, szendeségével és 
ártatlanságával azt is játszva, hogy nem­
csak Dörgei urnák, de még jövendő......
bocsánat, majd kiírtam! . . . .  sem lehet 
oka a féltékenységre. Na majd meglássá 
az a .................

Viola ellenőr neje Viktória szerepét 
Hetesy Anna úrnő játszotta, csaknem 
színpadi otthonsággal, ki Viola urnák 
annyiban szolgáltatott ugyan féltékeny­
ségre okot, hogy a kibékülés pillanatában 
nem Viola urnák, hanem a publikum 
közt ülő férjének dalolta: „Tied leszek, 
el nem hagylak koporsóm bezártáig."

Czili szobaleány szerepét Léderbauer 
Gabriella k. a. játszotta, átérezve szere 
pót és jól hangsúlyozott, hogy ö nem 
érzi ezt: drága kisasszony; sem ezt: hőn 
imádlak, hőn szeretlek, hanem azt: akar e 
lenni feleségem? óh igen, igen, igen!

Egy színházlátogató.

sel volt kegyes az igen tisztelt egylet en­
gem is megtisztelni, s nevemre a diszok- 
mányt megküldeni. Midőn o nemvárt 
nagybecsű figyelemért a tek. elnök urnák 
és a mélyen tisztelt egyletnek őszinte kö- 
szünetemet nyilvánítom, szivem teljéből 
óhajtom, kisérje isten áldása az egyletnek 
hazafias működését! — Kérem egyszer­
smind igen tisztelt elnök urat, fogadja 
kegyesen az ide mellékelt 150 frtot sze­
rény viszonzásul a szép emléknek. Fogadja, 
mélyen tisztelt elnök ur, mélyen érzett 
hálás köszönetem ismételt kijelentését, 
huzafiui üdvözletemet s őszinte tisztelete, 
met, melylyel vagyok tekintetes elnök 
urnák. Zirzen, 1883. okt. hó 29-én aláza­
tos szolgája Supka Jeromos, zirczi apát.- 
(A kortársak előtt tudvalevő, hogy a zir- 
cziek papnövendékei 1848-ban nagy rész­
ben beálltak a honvédek sorába, de töb­
ben a rend áldozárai közül is tevékeny 
részt vettek az önvédelmi harczban.)

— Kutya és zálogolásijegyzőkönyv. 
Márkosfalván az elöljárók zálogtárgyak 
összegződésére szállottak ki s midőn egy 
adóhátralékoshoz érte'*, ennek a kutyája 
az elöljáróságot kéményén megtámadta és 
a védelmid használt, mintegy 800 frtot 
tartalmazó zálogolási jegyzőkönyvet ösz- 
szetépte. Ezután a kutya nyomtalanul 
eltűnt s mint gazdája hiszi, a szerencsétlen 
megveszett. Á vélemények <w»k “ '‘L**" 
különböznek még, hogy’ a szerencsétlen 
kutya a zálogolási jegyzőkönyv papírjától, 
vagy az abba irt nagy adótól veszett-e 
meg. A többség az u’óbbi esetet tartja 
valószínűnek.

— Lapunk múlt heti számából né­
hány e rovatbeii közleményünk elnézésből 
kimaradván, csak most állíthattuk be 
azokat,

—  Nyilvános köszönet. A vörös kereszt egylet 
p é c s i  f i ó k - v á l a s z t m á n y a  n # v é b e n  s ie t e k  Ö rö m m e l 
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k . a l e ln ö k .

— Kaufman és Simon hamburgi
ezégnek lapunk mai számában lévő hir­
detésére különösen felhívjuk a közönség 
figyelmét. Kinek hajlandósága van kevés 
költséggel a szerencsét megkísérteni, annak 
ezen sok és jelentékeny nyereményekből 
álló, Hamburg állam által biztosított, 
pénzkisorsolásra a részvételt ajánlhatjuk.

— Lapunk mai számában közzé tett 
„Fonciére" pesti biztosító intézet hirdet­
ményére különösen felhívjuk t. olvasóink 
figyelmét.

—  Egy szó a hajápolás, az emlé­
kező tehetség gyengesége, főfájás a sza­
káll-növesztésről. Abban a helyzetben 
vagyunk, hogy az ismeretes illatazerész 
Grolich J. (Brünuben) által készit« tt 
„Roborantium" a hires speczialista orvos 
dr. Pinkász ur fej- és haj betegségek elleni 
tudományos találmánya s hogy a feltaláló 
tudományos jelentősége azon körülmény 
mellett, hogy a „Roboranczium" egy c*. 
kir. osztrák egy kir. magyar privilégium 
mai lett kitüntetve, nem engednek kételyt 
táplálni annak szoliditása iránt. Mint azt 
nagyszámú köszönő és elismerő iratok 
bebizonyítják, a „Roboranczum" gyakran 
eredménnyel használtatott kopaszság, haj- 
kihullás, korpakópződés és a haj őszülése 
ellen. — S minthogy a „Roboranczium" 
továbbá óltetőleg a megnyugtatóig hat 
az idegekre, igen gyakran használtatott a 
legjobb sikerrel az emlékező tehetség 
gyengülése s főfájás ellen. — Végül hadd 
említsük még meg, hogy a „Roboranczium" 
mint szakáll-növesztö s erösitőszer, mint 
többszörösen be van igazolva, fényesen 
érvényesítő magát. Az egyedüli bebizonyí­
tott eredményekre támaszkodó szer. — 
Mint értesülünk Grolich ur e vidéken 
többrendbeli bizományi raktárt állított fel, 
a hol a Roboranczium az eredeti áron (1 
frt 50 és 1 írtért) valódi minőségben 
hapható és pedig: Pécsett: Kovács Mi­
hály gyógysz.; Budapesten: Neruda F., 
Hatvani-utcza 10.; Zágrábban: Arazitn
C. gyógysz.; Nagy Becskereken: Mencser 
Lipót gyógysz. ; H.-M.-Vásárhelyen: Kiss 
Gy. gyógysz.; Újvidéken: Plavsic G. 
gyógysz.; Székes-Fehérváron; Diebalta G. 
gyógysz.; Temesváron: Tárczay István 
gyógysz.; Zomborban: Gallé Emil gyógy­
szerésznél. 318. (10—1)

Színészet .
—  S z o m b a t o n :  yA böregér.l‘ —  V a s á r n a p :  

„Az igmándi k i s p a p —  H é t f ő n :  „ / í a t i y  és mó 
—  K e d d s n  : „A dragonyosok.u —  S z e r d á n :  , F i -  

garo házassága. *  —  C s ü t ö r t ö k ö n :  r Furcsa háború.“

„Rang és mód.“
Hétfőn Szigethy „Rang és mód" 

czimü pompás színmüvet adták tömött ház 
előtt - itt először. Régen volt közönsé­
günknek oly élvezetes estéje, mint a mai.



S*igotb) midőn e müvét megírta — reme­
kelt. A „Rang és mód“ egyike azon 
kitűnő alkotásu daraboknak, melyekhez 
kritika alig fér — eltekintve irányától, 
uiely Csiky müveit is kiválókép jellemzi, 
t. i. hogy úgy tünteti fel tisztviselőinket, 
mintha azokat oly silányul, rosszul fizetné 
az állam, miszerirt kénytelenek lennének 
sikkasztókká, csalókká, gazemberekké 
válni. Ez nem áll, ezen irány hibás és 
kárhoztatandó. Mit szól a külföld, ha e 
színmüvek idővel hozzá is eljutnak ? . . . 
Mondhatjuk gyönyörű képet alkot magá­
nak a mi állami és társadalmi viszonyaink­
ról. De lássuk csak a darab meséjét fű­
szálaiban, kis keretbe szorítva. A darab 
hőse tíannay Gábor, (Deraidor) a ki jó 
módú polgári családból származott s föl- 
ktlzdte magát szorgalommal, tanulmánynyal 
a magasabb rangunk közé. Első felesége 
elhalván, másodszor is megnősült s oly 
feleségre (Dancz Nina) tett szert, aki volta- 
kép nem szerelemből, hanem csak rokon- 
szenvből, vagy hogy ebből sem, hanem ér 
dekbol,a „ra ng és mód* utánesengve, ment 
hozzá. A nő szép és kedves volt, no meg 
kék vér folyt ereiben; a férj mindent el­
követett érette, nem kiméit áldozatot ál­
dozat után, csakhogy rang-kórságos és 
nagy úri módú nejének fencsapongó vá­
gyait kielégíthesse. S mi történt ? . . . El­
adósodott s csakhamar bekövetkezett a 
katasztrAÍ* : a reábizott közpénzeket el­
kezelte. Szerencsére voit egy derék „p a- 
r ; u z t “ nagybátyja (.Tóth) s ennek egy 
áldott jó természetű „ nagyasszony*  
felesége, (Somogyiné) valahonnan az ál- 
földi ül, kik noha csak „b u g r i a o k“ vol- 
tak, de vagyonosak, becsületesek és volt 
-  hitelük. A katasztrófa előtt érkeztek 
Budapestre a derék alföldiek, Bannay 
Gábor ék meglátogatására; de ekkor még 
magasan hordozta fejét a „ rang és 
in ó d*-ban gügösködö csaiád s nehogy 
szégyenükre legyen a „paraszt* rokon­
ság, szépszerével kiadtak rajtuk, kimérték 
a jámboroknak a házhelyet. Ez nagyon 
fájt nekik. Bezeg raeghunnyászkodtak a 
fenuhéjázók s a porig alázták magukat a 
katasztrófa után s rimáukodva koldult a 
„r a n g*-os család könyörületet, segedel­
met, a módos „parszt “  família lábainál. 
Volt Gábor-éknak egy csókolni való ked­
ves leányuk. I r ma  (Aradi Emília) s a 
jó falusiaknak egy derek legény-fiuk 
S á ndor  (Polgár); ezek nagyon, de na­
gyon megszerették egymást s amúgy titok 
bán meg is egyeztek a jövő iránt: ezek 
kedvéért, boldogságáért megmentették a jó 
rokonok a bukás örvényébe sodródott 
családot s megtérítették az elsikkasztott 
pénzt.

A mi az előadást illeti, erre nézve 
őszintén, minden túlzás nélkül elmondhat­
juk, Imgy nem emlékezünk oly sikerült, 
részben és egészben összevágó előadásra, j 
mint a minő a „Rangósmód*  előadása 
volt. T ó t h  (Bannay Gerő) virtuozitással, 
bravourral játszott. A r a d i  Emília csupa 
kedvességgel, igéző bájjal. A többi szerep­
lők is egytöl-egyig (még P o l g á r  (Sán­
dor) is) dicséretesen megállták helyüket.

fátyolozott és rekedt hangon énekeltek. 
P a j o r  Emília (Violetta) éneke az első 
felvonásban feltűnően hamis volt. Aradi  
Emília (Elza) a tőle megszokott kedves- 
séggel játszott s kellemes hangú korrekt 
énekével nagy tetszést aratott. Igen jó 
volt Érozy  (Uraberto Spinola), noha éne­
kén többszörösen némi fátyolozottság volt 
észrevehető. Boránd diosóretet érdemel első 
sorban, mint F̂ilippo. A második felvo­
násban előforduló gyönyörű keringöt, kis 
és gyenge hangja daczára is igen jó si­
kerrel énekelte. A közönség meg is ujráz- 
tatta. Dicséretet érdemel Boránd másod­
sorban az ügyes és gondos rendezésért. 
A közönség ez érdeméért elfelejtette ugyan 
elismerőleg megtapsolni; de megtapsoljuk 
mi: V i v á t  Boránd !  A kiállítás fé­
nyes volt.

(33.)

Irodalom.
=  Uj zenemű. Táborszky és Parsch

noinzeti zenemükereskedésében Budapesten 
megjelent: „33-ik ábránd.* „Ne menj 
el . . .“ Szentirmay Elemértől. „Mollináry 
baka nóta.4* „Azt a barna kis lányt . . .* 
magyar dalok felett zongorára szerzó Szé­
kely Imre. Ára 1 firt 50 kr.

=  „ A  Magyar Háziasszony.“  A z  e  c z lm  a la t t  

B u d a p e s t e n  m e g je l e n ő  h á z ta r tá s i ,  g a z d a s á g i  és  

s z é p i r o d a lm i  h e t i l a p ,  m e ly  a  m a g y a r  g a z d a s s z o -  

n y o k  o r s z .  e g y e s ü le t é n e k  h i v a t a lo s  k ö z l ö n y e ,  C s i-  

s z é r - U g r ó c z i  I d a  a s s z o n y  f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  v e z e ­

té s e  m e l l e t t  i g e n  h a s z n o s  k ö z l ö u y e  a g a z d a s s z o -  

n y o k u a k .  E l ő f i z e t é s i  á r a  e g y  é v r e  6  f r t ,  n e g y e d  

é v r e  1 f r t  5 0  k r . ,  e g y  h ó n a p r a  5 0  k r .  E l ő f i z e t ­

h e t n i  a  „ M a g y a r  H á z ia s s z o n y -  k ia d ó h iv a t a lá b a n  

B u d a p e s t e n ,  V á c z i - k ö r u t  2 0 . —  M u t a t v á n y s z á m o k  

I n g y e n  k ü ld e t n e k  m in d a z o k n a k ,  k ik  a  k i a d ó h iv a ­

t a lh o z  e z e k é r t  l e v e l e z ő  la p p a l  f o r d u ln a k .  A  le g -  

u j j a b b i  s z á m  t a r t a l m a : A  n ő k  j ó t é k o n y s á g a .  — - 

E g é s z s é g t a n .  —  M é r g e k  a  h á z ta r tá s b a n .  —  K o n y -  

h á s z a t .  —  H e t i  é t la p .  —  K e r t é s z e t .  -  H a s z n o s  

t u d n iv a ló k .  —  K ö z in t é z e t e k  é s  e g y l e t e k .  —  I r o -  

l o m .  —  Z e n e  é s  m ű v é s z e t .  —  S z ín h á z .  —  K ü l ö n ­

f é l é k .  —  A p r ó s á g o k .  —  E l j e g y z é s e k .  —  E s k ü v ő k .  

—  K é r d é s e k .  —  F e l e l e t e k .  —  G y á s z r o v a t .  —  

S a k k  t a lá n y ,  f t a d y  I s t v á n t ó l .  —  H e t in a p t á r .  —  H i r ­

d e t é s e k .  —  T á r c z a : F ia m n a k .  K ö l t e m é n y ,  H a lá s z  

D e z s ő t ő l .  —  M e l y i k  b o ld o g a b b .  K ö l t e m é n y .  G e l -  

l é r i  M ik s á t ó l .  —  B u d a p e s t i  é l e t  (H e t i  k r ó n ik a . )  

V é r t e s *  W .  J ó z s e f t ő l .  —  F ő v á r o s i  u t á n ib ó l ,  S z e g ­

fű t ő l .  —  S z ín é s z e d  m in ő s ít é s ,  C s e t é u y i  A d o l f t ó l .

Közgazdaság.

A pécsi szőlősgazdák egyesülete 
választmányának évi jelentébe.

Szombaton félig telt ház elült „A 
bőr egér* ezimü operettet ismételték u. 
a. szerep osztással.

Vasárnap „Az i gmándi  kis pap* 
került szinte tele ház előtt. Somogy i  a 
czimszerepbeit igen jó volt. ^ok bensö- 
séggel és találó színezéssel játszott. Mariska 
énekei nagy hatást keltettek, a közönség 
igen élénkén tapsolta meg mindegyik dalt. 
K i r á l y  Pislát már tavairól ismerjük; 
egyik kiváló szerepe Arányinak. Az elő­
adás egészben véve összevágó volt.

Hétfőn „R»ng és Mód*.
Kedden „A dragonyosok*  ezimü 

operettet adták — harmadszor.
Szerdán nagy nap volt! Arányi Dezső 

közönségünk kedvencz komikusának jutal­
mául „ F i g a r ó  házasságáét  adták 
zsúfolt ház előtt. A r á n y i  (Bartholo), mi­
dőn a színpadra lépett, tüntető tapssal 
fogadtatott, mi közben egy gyönyörű, 
bordeax - veres selyemszalaggal díszített 
babérkoszorút eresztettek le a zsinór-pad­
lásról. Arányi láthatólag meg volt lepetve. 
Szerepét, mely oly kicsi és hálátlan, hogy 
csak geniális teremtő erővel és valódi mű­
vészi játékkal lehet kiemelni a semmiségből; 
nagy igyekezettel és kifogyhatatlan komi­
kummal vitte s bizon-bizon még sem volt 
képes vele azt a hatást előidézni, melyet 
egyéb szerepeivel oly gyakran, oly fényes 
sikerrel szokott elérni. Szereletre méltó 
kedves neje (Zsuzsi) sokkal több sikert 
aratott. Ma este elemében volt; jó kedv 
vei, könnyűséggel s mégis bizonyos ki­
mértséggel és műgonddal játszott. D e- 
midor a czimszerepben kitűnő volt! 
Nemkülönben S o m o g y i  (Almavjva 
gróf), kit mentői többször látunk, 
annál több és több oly jó tulajdonsá 
gával ismerkedünk meg, mely csak elő­
nyére válik művészetének. Boránd (Ba- 
zilio) ma ismét fényes tanúbizonyságát 
adta pompás alakitó képességének. H. 
Dán ez Nina (Cherubin) igen kedves 
alak volt s játéka is igen ügyes és mű­
vészi , csupán a szavalására nézve 
vagyunk kénytelenek megjegyzéssel élni: 
a nyelv és beszéd nem pergetyü és 
ha még is annak veszi valaki, akkor 
érthetetlenné vélik, ez pedig nagy hiba. Mi 
Dem csak látni, hanem hallani, sőt érteni 
is akarunk.

Csütörtökön „A furcsa háború* 
adták tele ház előtt, az idén először. 
A *  éneklők részben hamisan, részben

Az alapszabályok értelmében van sze­
rencsénk az 1883. évben kifejtett tevé­
kenységről a következő jelentést tenni:

A választmány kellő anyagi eszközök 
hiányában ez évben sem vehetett föl na­
gyobb szabású terveket munkaprogrumm 

j jába, a felmerült feladatokat azonban ez 
évben kihatásához s tehetségéhez képest 
megoldotta s igyekezett megerősíteni azon 
álláspontot, a melyen az egyesület a kö­
rülmények kedvezőbb alakulása után hat- 
hatósb munkálkodást fejthet majd ki.

Ez óv elején törekvésünk első czélja 
volt az egyesület részére egy nagyobb 
szőlőt szerezni, mely az egyesület által 
kísérleti települ rendeztetett volna be s 
mely az egyesületi tagoknak szÖlőszeti 
tanulmányok és tapasztalatok gyűjtésére 
valamint szórakozásra is alkalmat nyúj­
tani hivatva lett volna.

E czélból több irányban tétettek kí­
sérletek, még végre a választmány 
kiviteléről lemondani kényszerült; mert a 
czélnak megfelelő egy ily telepet csak oly 
áron lehetett volna megszerezni, melynek 
fedezéséhez az egyesület pénzbeli eszközei 
oly csekélyek, hogy azok egy ilyen na­
gyobb telepnek rendes megmunkáltatására 
sem elégségesek. A választmány elejtette, 
a tervet már csak azért is, mert nem 
akart avval az egyesületre egy olyan ter­
het hárítani, mely a/t jelenlegi fejlődési, 
izmosodási stadiumá »an előreláthatólag 
feltartóztatta s csakhamar fel is oszlatta 
volna.

A választmánynak sikerült azonban 
egyesület részére még is egy telepet 

szerezni, mely a kísérleti czélokra szintén 
alkalmas.

Ugyan is Pécs sz. kir. város közön­
sége a tulajdonát képező s a szigeti kül­
városi iskola mellet Uvö mintegy 150 | löl 
nagyságú s bekerített telkét kísérleti te­
lepül átengedte az egyesületnek és pedig 
ingyen.

E telepnek kettős czélja lesz. Ugyanis 
egy részében a phyloxerának ellent álló 
különféle fajú amerikai szőlők neveltet­
nek, hogy ha netán szükség lenne rá, — 
ide acclimatisalt amerikai fajokkal ren­
delkezhessenek a szőlősgazdák A másik 
részében pedig a Pécsett található kivá­
lóbb szölöfajokkal fognak kísérletek té­
tetni, annak megállapithatása végett, bogy 
mely szölöfajok felelnek meg leginkább 
az itteni égalji, talaj és termelési viszo­
nyoknak.

A miniszterinm által az egyesületnek 
küldött amerikai szölömagvak a telepen 
el is vettettek már tavaszkor. A kikelt 
szőlők a magok eredetiségében lesznek 
fentartva és szaporítva.

Egy Pécsett létesítendő szölőmunkás 
iskola tervéről hasonló okból kellett a 
választmánynak legalább egyelőre lemon­
dani. A magas minisztérium azonban figye­
lembe véve az egyesületnek e tekintetben 
tett többszöri felterjesztésében foglalt ala­
pos érveket: Pécsre és vidékére egy borá­
szati és szÖlőszeti vándortanárt nevezett, 
kinek Pécs városa jelöltetett ki székhelyül.

A vándortanár űr itten való működése 
bizonyára nagyban fogja pótolni egy pécsi 
szölömunkás iskolának rég óta érzett hi­
ányát. A  választmány mindezáltal — mint 
említők — nem mondott le végkép a pécsi 
szölömunkás iskoláról, — hanem azon 
lesz, hogy épen az ide kinevezett tanár 
ur által is documentéltassók az, hogy 
Pécsnek egy rendes szölömunkás iskolára 
csakugyan szüksége .van.

Itt felemlítjük, hogy a választmánynak 
sikerült Dezső Miklós Pécsre kinevezett 
borászati és szÖlőszeti vándortanár urat a 
fentemlitett kísérleti telep berendezésére 
és a kísérleti munkák díjtalan vezetésére 
megnyerni. A foganatba veendő munkála­
tok megtekintésére s illetve kísérleti elő 
adásokon való megjelenésre a t. egyesületi 
tag urak mindenkor meghivást fognak kapni.

Nem mulaszthatjuk el e helyütt a t. 
egyesületi tag urakhoz egyúttal azon ké­
relmet intézni, hogy Dezső Miklós urat az 
egyesületi telepen kívül is teljesítendő 
missiójában szintén támogatni szívesked­
jenek.

Ez év tavaszán felterjesztést intéztünk 
a magas minisztoriumhoz, hogy a Maas B. 
pécsi kertjében múlt év őszén eszközölt 
phylloxera-irtás újból ismételtessék, mert 
az első irtás olyan körülmények közt esz 
közöltetett, melyek az irtás sikoróre nézve 
alapos gyanút hagytak fenn. A miniszté­
rium figyelembe véye az egyesület kérel­
mét, s az említett telepnek szénkéneggel 
való újbóli leendő telítése czóljából Dr. 
Horváth Gézát és egy tanársegédet Pécsre 
küldtek, kik is az egyesület megnyugta­
tására gyökeresen desiuficziálták a Maas
B.-féle kertet.

Phylloxera tehát — hála az egeknek 
— som a városi kertekben, sem a szőlő­
hegyeken, mint arról az illetékes szakkö­
zegek meggyőződtek — nincs. S hogy e 
veszély továbbra is távol maradjon tőlünk, 
kívánatos, miszerint a szőlősgazdák a sző­
lővenyige szállítására nézve fennálló tilal­
mat a legszigorúbb lelkiismeretességgel 
respectáiják s a köznépet e tekintetben 
ellenőrizzék.

Az esetre, ha minden elövigyázut el­
lenére is, szőlőhegyeinkben netán mégis 
feltűnnék a phylloxera, az irtás és véde­
kezés rögtönös és hathatós eszközlése ér­
dekében több elvi meg állapodást tett a 
választmány, melyek a netáni vész idejé­
ben a szőlősgazdáknak és hatóságnak zsi­
nórmértékül ajáuiiatni fognak.

Az egyesület által az itteni viszonyok 
és kívánalmuk tekintetbe vételével szer­
kesztett s a korraányhatóság által immár 
jóváhagyott hegyrendöri szabályzat 1884. 
év január 1-ón léplettetik életbe. Hosszas 
vajúdás után ugyan, de végre mégis sike­
rült a pécsi szőlősgazdák ezen régi óbaját 
kielégíteni. A szőlőhegyeinkben a rend, 
közbiztonság és közlekedési viszonyok te­
kintetében élénken érzett hiányok és fo­
gyatkozások ezzel orvosolva lesznek. A 
választmány Pécs sz. kir. város tanácsá­
nál lépéseket tett, hogy a hegyrendöri 
szabályzat életbeléptetésénél s főkép az 
ezen szabályzat folytán alkalmazandó begy­
rendőri közegek kinevezésénél valamint a 
bizalmi férfiak választásánál az egyesület- 

I nek kellő befolyása legyen.
Az egyesület által létesített borügy­

nökség betöltése függőben hagyatott, mert 
i tervbe van véve, hogy az egyesületi bor- 
l ügynökség a kinevezendő hegy biztosra 

e terv < ruháztassék, a mi sokkal gyakorlatibbnak 
Ígérkezik, mint a jelenlegi ügynökségi 
intézmény.

Az 1885-ben Budapesten rendező or­
szágos kiállításban való részvétel, illetőleg 
a választmány elvileg megállapodott abban, 
hogy a pécsi boroknak a budapesti kiál­
lításon való figyelmet keltő bemutatását 
az egyesületnek egyik kiváló teendőjét 
fogja képezni. Az ide vágó munkálkodás 
azonban — karöltve a pécskerületi kiállí­
tási bizottsággal — csak a következő lesz 
megkezdhető.

Az év folyamában többszöri felszólí­
tást nyertünk az országos bortermelők 
egyletétől, az orsz. pinczeszövetkezet igaz­
gatóságától, valamint az orsz. mintapincze 
vezetőségétől, hogy pécsi boroknak bizo­
mányi eladás végett az említett vállalatok­
hoz való küldése érdekében az itteni ter­
melők közt propogandát csináljunk.

A választmány azonban nem találta 
szükségesnek, som pedig az itteni termelők 
érdekében állónak, hogy e felhívásokat 
figyelembe vegye.

A választmány az elnökség tevékeny­
ségét nagy részben a kisebb jelentőségű 
és folyó ügyek elintézése is vette igénybe. 
A minisztérium, borászati korraánybiztos- 
ság, hatóságok, intézetek, társegyletek 
magánosok megkeresvényei mindenkor 
gyors s kellő elintézést nyertek.

Az egyesülethez érkezett az év fo­
lyamában összesen 162 ügydarab. Az el 
nökség által elintéztetett 79 ügydarab.

Az egyesületi tagok száma ez évben 
79. A tagságról most a 3 hó leteltével 
lemondott 1, ujonan belépett 1.

Választmányi ülés összesen 8, szak­
ülés pedig 3 tartatott.

hogy ezen intézkedéseimet a helybeli la­
pokban a vidéki gazdaközönség tudomására 
hozni szíveskedjék. Budapest, 1883. no­
vember 18. A miniszter megbízásából: 
Lipthai.

—  Földmivelés-, ipar- és kereske- 
delmi magy. kir. miniszter 44,157. szám. 
Valamennyi gazdasági egyesületnek. A 
jelesb minőségű árpa vetőmag terjesztése 
érdekében intézkedtem az iránt, hogy a 
gazdasági tanintézetek és a liptóujvári 
földmives iskola telepein jó minőségű, 
nagy részt eredeti helyről importált, árpa 
vettessék oly czélból, hogy ennek termése 
vetőmag gyanánt a gazdaközönségnek 
annak idejében átengedhető legyen. Ez 
eljárást, mely már az 1881. évben meg­
kezdetett, óvröl-évre ismételni szándékoz­
ván, miheztartásul értesítem az egyesüle­
tet, hogy a tavaly beszerzett magvak idei 
termését a gazdközönségnek száz kilog­
rammonként a pénznek elöleges beküldése 
mellettt ny o l e z  f o r i n t n y i  áron 
rendelkezésre bocsátom. Ennélfogva a gaz­
daközönség az egyesület által megfelelő 
módon értesítendő az iránt, hogy az alább 
felsorolt árpa - vetőmag részletek az emli 
tett árért az illető gazgasági tanintézetek, 
illetőleg a lipótujvári földmives iskolához 
intézendő megkeresés utján kaphatók. A 
megkeresések sorrend szerint fognak el­
it) téztetni, és egy gazdának egy fajtából 
kétsszáz kilogrammnál több nem fog ki­
szolgáltathatni. A n g o l  c h e v a l i e r  
árpa van a debreczeni gazdasági tan­
intézetnél 98 métermásza, a kassai gazda­
sági tanintézetnél 203 métermázsa, a ko- 
losmonostori gazdasági tanintézetnél 102 
métermázsa, a keszthelyi gazdasági tanin 
tézetnél 428 hektóliter, a lipótujvári föld­
mives iskolánál 94 hektóliter. Oregon 
árpa van a kolozsmyjiostori gazdasági 
tanintézetnél 64 métermázsa. Budapest 
1883. november 7-én. A miniszter helyett: 
Matiekovics.

—«  „Liquidált-e az Azienda f* 
ezimü czikket hoz a „Magyar Pénzügyu 
és körlevélben felszólítja a vidéki sajtót 
annak átvételére. Mi jól tudjuk, hogy a 
közgazdasági, kiválóan pedig a pénz- és 
börzeügyeket kultiváló, sőt még a vegyes 
tartalmú napilapok is bizonyos vállalatok 
támogatására alapitvák s érdekükben áll 
a konkurrens vállalatoknak ártani. — 
Nem lehetünk tehát azon helyzetben, hogy 
anélkül,hogy a tényállás felöl személyes meg­
győződést szereznénk, lapunkba ama czikket 
telvegyük. — Sajnos, hogy még nagy napi 
lapjaink közgazdasági tudósításai sem fe­
lelnek meg híven a valóságnak, mert min­
den tudósító saját érdekeit tartja szem 
előtt s sokszor téveszteni kívánja olvasóit, 
nem lehet tehát elég óvatosnak lenni akkor, 
midőn más lapban megjelent ily tartalmú 
czikk átvételéről van szó.

Gabona-árjegyzék.
P é c s .  s z .  k i r .  v á r o s á b a n  1 8 8 3 .  é v i  n o v e m b e r  

h é  2 6 -á n  t a r t o t t  h e t i  v á s á r r ó l .

végrehajtást szenvedettek elleni 160 frt 
töke, ennek 1881. évi november hó 22. 
napjától számítandó 8% kamatai, 14 frt 
5 kr. per, 9 frt 95 kr. vógrehajtás-folya- 
modási s 12 frt 65 kr. árverés-folyamodási 

követelések, valamint a még netán fel­
merülendő költségei kielégítésére a követ­
kező ingatlanok u. m. a pécsi 628. sz. 
tjkvbe foglalt f  1012. hszsz. 87. sz. ház 

1012a  hszsz. kert 800 frt, valamint a 
kiskozári 451. sz. tjkvben foglalt 866. *• 
hszsz. szőlő 362 frt ezennel megállapított 
kikiáltási ár mellett Pécsett a kir. tör­
vényszék telekkönyvi irattárában és 
Kis-Kozárban a községi bírói lakban
1883. évi deczember hó 27. nagján Pé­
csett d. e. 10 órája s Kisko/arban d.u. 
3 órakor megtartandó nyilvános árveré­
sen szükség esetében a kikiáltási mint 
becsáron alól is eladatni fog.

Az árverezni szándékozók tartoznak 
bánatpénzül az ingatlannak mint kikiáltás, 
mint becsár 10°/0-át, vagyis 80 frtot, 36 frt 
20 krt készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.

A vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben és pedig az első részt 
az árveré számítandó 8 nap, a második 
részt 1 hónap , és a harmadik részt 
a bánatpénz betudásával 2 hónap alatt, 
minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától 6°/0 kamatokkal a pécsi 
kir. adó mint letéti hivatalnál 
szerű letéti kérelemmel lefizetni.

Kelt a pécsi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1883. évi október 
hó 12-ik napján tartott üléséből.

K ia d t a

Visy Pál
3 1 9 .  s z .  ( 1 — 1 )  k i r .  t r v s z é k i  j e g y z ő .

9 f r t _
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Értesítés

Boscovitz A. látszerész Bécsböl
a  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d ő  é s  k é p e s s é g g e l  b í r ó  

e z é g ,  á r u l  i t t e n  h o s s z a b b  i d e i g  k i t ű n ő  szemüve­
geket, csiptetöket, é s  lorgnettákat a  l e g f i n o ­

m a b b  k ö s z ö r ü l t  ü v e g b ő l ,  m e l y e k  h e ly e s  v á l a s z t á s ­

n á l  s z a k t u d o m á n y i la g  h s ly e s n e k  t a l á l t  m ó d s z e r  

s z e r in t ,  a  lá t á s t  n e m  c s a k  e r ő s í t ik ,  h a n e m  j a v í t ­

j á k  is .
E z e n  k i v ü l  v a n n a k  a  r a k t á r b a n  l e g n a g y o b b  v á ­

la s z t é k b a n  színházi- é s  tábori-látcsövek, mik- 
roskopok, loupok, rajzeszközök, kipróbált 
érez-barometerek, m e ly e k  4 8  ó r á v a l  e l ő b b  m u ­

ta tn a k  m in d e n  id ő v á l t o z á s t ,  thermometer ( o r v o s i  

i s , )  m in d e n  folyadék mérték, v a la m in t  ftlko- 
holmeter m a g y a r  h i t e l e s í t é s s e l  e l l á t v a  s tb .  s tb .  

m in d e n  e z e n  s z a k m á b a n  a  l e g o l c s ó b b  s z a b o t t  á r o n

Használt színházi látcsövek kicse­
réltetnek. Javítások legjobban eszközöltetnek. 
Valódi hegyi k r is tá ly  minden formában kész­
letben van.

S z á m o s  p á r t f o g á s t  k é r  k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

B o s k o v i t x  A .
3 2 5 .  ( 2 — 1 )  b é c s i  l á t s z e r é s z .

Á r u h e l y i s é g : Király-utcza, Obetkó mellett a 
városház épületében.

iTyÜt-tér.*)
E g y , a zongora-tanitás- 

ban gyakorlott nő, ajánlja 

magát magán-órák adására. 
—  Közelebbi felvilágosítást 
e lap kiadóhivatalában nyer 
hetni. 322. (3—i)

—  Földművelés-, ipar- és kereske- 
delemügyi m. kir. miniszter ad 50989 sz. 
A baranyamegyei gazdasági egyletnek Pé­
csett. Ériesitem az egyletet, hogy a buda­
pesti időjelző állomás értesítéseinek Pécsre 
leendő táviratozását, tekintettel arra, hogy 
a téli időszak alatt a gazdaközönség az 
időt jelző jelentéseket kevésbé szüksógli, 
— f. é. november 15-töl jövő évi február
15-ig beszüntettem. Felhívom az egyletet,

Egy írnok kerestetik
tartósabb alkalmazásra, ki a reáliako 
lát sikerrel végezte és jó kézírással 
bir. —  Bővebbet e lap kiadóhivata­
lában. 3 2 3 .  (1-1)

• )  E z e n  r o v a t  a la t *  m e g j e l e n t e k é r t  n e m  v á l la l  

f e l e l ő s s é g e t  a  s z e r k .

M e g n y i t á s a
az ü veg -fén yk épek

m ü -k i  á l l í t á s n a k

a nemzeti kaszinó nyári termében.
Mától kezdve egész szerda, 1883. decz, 5-ig. 

I. SOROZAT:
Nagyszerű utazás Svájczon ke­

resztül a Montblanc megmászásával.
Minden közelebbit a falragaszok 

által. 32*. (1- 1)

Az első pécsi

XS- asztalos-egyesület
é s

Held Gusztáv, kárpitos
K IS T É R E N ,

ajánlják a n. é. közönségnek dúsválasz- 
téku raktárukat mindennemű

I T - A - C T Z *  F E E E 1 T C Z
laptulajdoiioa.

Z l a k s c h .  E m i l ,  K I 1 *  Tózm m i
felelős szerkesztő. szerkesztőtárs

H i r d e t é s e k :
1 8 8 6 6  , 

1 8 8 3

Árverési hirdetmény,
A pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, 

hogy dr. Visy Istvánná végrehajtatnak, 
Bartolovita János és neje Kovács Terézia

saját készitményii legújabb és legjobb 
minőségű árukból lepjutányosabb Árért.

Úgyszintén: azon hírneves Kohn- 
íéle székeket hajlított fából, vasbutoro- 
kat, tükröket 8tb. H melyekből folyton 
nagy választék tartatik.

A midőn felkérjük az e szakmába 
vágó czikkek szükségleteik fedezésénél 
minket megbízásaikkal szerencséltetni, 
ajánljuk magunkat még mindennemű asz­
talos- és kárpitos munkák elkészítésére, 
vendégfogadók és kávéházak teljes 
stylszerü berendezésére, valamint legú­
jabb minta szerinti uj tekeasztalok ké­
szítésére és javítására.

Az eddig bennünk helyezett kegyes 
bizalom és pártfogás fentartását jövőre is 
kérve, maradunk

mély tisztelettel

az I. pécsi asztalos-egyesület 
H E L D  G U S Z T Á V ,

300. (0—2) kárpitos, kistéren.
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H I R D E T M É N Y .

hivatalos helyiség-ét
1883. évi deczember 3-ikán

s a já t ,  a  S z é c h é n y i- té r e n  1 7 -ik  sz. a la t t  lé v ő

Pécsett, 1883. november hó 26.
320 ,1-.) Az igazgatóság.

z o t t

sertések
eladók!

Pécsett, szigeti külváros
Xavér-utcza 2. számú házban.
3i5 o-3) Petrovits István.

„Melbourne 1883.“  — I. dij — „Zürich 1883.“

Zenélő művek
4 — 200 darabot játszva ; expressióval 
vagy a nélkül, mandolin, dob, ha­
rang, kafttagnatt, mennyeihangok, 
hárfajátékkal stb.

ZENÉLŐ SZELENCZÉK
2 -16 darabot játszva; továbbá var­
róeszközök, szivarállványok, svájczi 
házacskák, fényképalbumok, Íróesz­
közök, kesztyűtartók, levélnyomók, 
virágtartók, szivartartók, dohánysze- 
lenczék, dolgozóasztalok, palaczkok, 
serespnharak, székek stb. Mind ze­
nével. Mindig a legújabb és legjobb, 
királtképen alkalma-1 karácsonyi aján­
dékoknak, ajánl. 311. (4—2)
J. H. Heller, Bern (Schweiz.)

i J 0 T  Csak közvi tlen hozatal 
biztosit valóságot. Képes árjegyzé­
kek bérmentve küldetnek.

(BA^SfJZBOni UIOJBjnf
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Árlejtési hirdetmény.
Alulírott tanács részéröl ezennel 

közhírré tétetik, hogy a helybeli köz­
kórház jövő 1884-ik évi marha- és 
borjuhus, fűszer és egyéb apró czik- 
kek, úgy a zsemle, valamint a gyógy­
szer szükségletének szállítása iránt 
folyó évi deczember hó fi-ón dél­
előtti 10 órakor, városház-épület 
2-ik emeletén lévő gazdasági ta­
nácsnoki hivatalos helyiségben , 
zárt ajánlati tárgyalással egybekötött 
nyilvános árlejtés fog tartatni.

Felhivatnak ennélfogva a jelzett 
élelmi czikkek s gyógyszerek szállítá­
sára vállalkozni óhajtók, hogy az 
egyes szükségletek értékének megfe­
lelő 100/o-os bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat — minden egyes czikkre 
nézve külön —  folyó évi deczember 
hó 5 érc délután 5 óráig, mint záros 
határidőben, a polgármesteri hiva­
talnál adják be. a szóbelileg árlej- 
tezni kívánók pedig a kitűzött árlej­
tésen —  szintén a szállítandó czikkek 
értékének megfelelő 10%-os bánat­
pénzzel — megjelenni szíveskedjenek.

Egyúttal tájékozás végett meg­
jegyeztetik, hogy a vállalkozási fel­
tételek, tigy a szállítandó czikkek 
mennyisége, az árlejtés megtartásával 
megbízott Decleva Vilmos l-ső al­
jegyző urnái a hivatalos órák alatt 
tudhatók meg s hogy ntóajánlatok, 
avagy Ígéretek figyelembe vétetni nem 
fognak.

Pécs, 1883. évi november hó 26.

3 2 1 .  ( 1 — 1 )

Pécs szab. kir. város
Tanácsa.

Mária-celli
g y o m o r - c s e p p e k

jelen hatású gyógy szer agy omol' min­
den bán t ál mai ellen,

é s  f ó lü lm u lh a t a t la u  a z  é t *  

v á g y - h i á n y ,  g y o m o r -  

g y e n g e s é g  r o s s z a g u  

l e h e l e t ,  s z e l e k ,  s a v a ­

n y ú  f e l b i i f ö g é s ,  k ó -  

l i k a ,  g y o n i o r h i i r u t ,  

g y o m o r é g é s ,  l i u g y k ö -  

k é p z ő d é s ,  t ú l s á g o s  

n y á l k a k é p z ö d é s  s á r ­

g a s á g ,  u n d o r  é s  b á -  

u y á s ,  f ő  f a j  ás ( l i a  a z  a 

g y o m o r b ó l  e r e d ) ,  g y o -  

m o r g ö r e s ,  s z é k s z o r u -  

l a t ,  a  g y o m o r n a k  t ú l -  

t e r l i e l t s é g e é t c l  é s  i t a l  

á l t a l ,  g i l i s z t a  l é p  és  

- *  m á j b e t e g s é g ,  a r a n y *  

_  « r e s  h á u t a l m a k  e l l e n .

E g y  ü v e g c s e  ái-a liasszná- 
,atl u tas ítá ssa l e gy ü tt  35  k r .  
Kapható : Pécsett B a lá s  Ödön, Kovács M i ­
há ly és S ipöcz István gyógy sz-n ész ű r aknái.
V a la m in t  a z  o s z t r á k - m a g y a r  l i i t o d a l o m  m in d e n  

n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a n  é s  k e r e s k e d é s é b e n .

Központi szétlcilldéii ra k tá r nagyban és 
kicsinyben.

b r a d i  k á r o l y .
** P ő r m n g y a 1 b o z tf czimzett gyógyszertáráliai 

K r e i u z i e r b e n ,  M o r v a o r s z á g b a n
8 7 9 .  ( 0  9

I HTinc# orvosság hurut, rekedtség, el- 
j 111 nyalkásodás, köhögés stb ellen, 
| lumely oly kitűnő sikert aratott, mint a 

lltfy^gyerejü útifű plántákból készí­
tett és a biztos és gyors hatása végett 
most egész Osztrák- és Magyarországban 
oly nagyrabecsült 297. (12—8)

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

5 0 0 ,0 0 0  márka
f ő n y e r e m é n y t  i g é r  k e d v e z ő  e s e t b e n  a  h a m b u r g i  

n a g y  pénzsorsjáték, m e ly  a  m a g a s  kormány 
á l t a l  j ó v á h a g y a t o t t  s b i z t o s í t t a t o t t .

E m e  u ja b h  j á t é k - t e r v e z e t  e l ő n y ö s  b e r e n d e ­

z é s e  a b b a n  á l l ,  h o g y  r ö v i d  p á r  h ó  l e f o l y á s a  

a la t t  7  s o r s o lá s b a n  50,500  nyereménynek k e l l  

b i  t ó n  t ö r t é n n i ,  e z e k  k ö z ö t t  v a n n a k  f ő n y e r e ­

m é n y e k  e s e t l e g e s  500 ,000  r .  m á r k a  i l l e t ő l e g .

1 n y e r e m  á m .  3 0 0 , 0 0 0  2 6 n y r n i . á m .  1 0 . 0 0 0

200,000 
1<H),000
9 0 . 0 0 0

8 0 . 0 0 0

7 0 . 0 0 0

6 0 . 0 0 0

5 6

106
2 5 36
5 1 5

1 ,0 3 6

5 0 , 0 0 0  2 9 ,0 2 0

n n n 3 0 , 0 0 0  1 9 ,4 6 3  n y e r e m é n y  á 

»  *  *  2 0 , 0 0 0  2 0 0 ,  1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 , 

„  *  „  1 5 , 0 0 0  6 7 ,  4 0 , 2 0 .

E z e n  n y e r e m é n y e k b ő l  a z  e l s ő  o s z t á l y b a n  

4 0 0 0  s o r s o l t a t ik  k i  1 5 7 ,0 0 0  m . ö s s z e g b e n .  —  

A z  1 o s z t .  f ő n y e r e m é n y  5 0 , 0 0 0  m t . t e s z  s a 

2 - ik b a n  6 0 . 0 0 0 ,  a  3 - ik b a n  7 0 , 0 0 0 ,  a  4 - ik b e n

8 0 . 0 0 0  a z  5 - ik b e n  9 0 ,0 0 0 ,  a  6 - ik b a n  1 0 0 .0 0 0 ,  

a  7 - ik h e n  a z o n b a n  e s e t l e g  5 0 0 ,0 0 0 .  i l l e t ő l e g  

3 0 0 , 0 0 0 — 2 0 0 ,0 0 0  s tb . m á r k á r a  e m e lk e d ik ,  —  

E z e n  n a g y ,  a z  á l la m  á l t a l  b i z t o s í t o t t  p é u z s o r s -  

j á t é k  legközelebbi n y e r e m é n y - h ú z á s a  h iv a t a lo s a n  
m e g h a t á r o z t a t o t t  é s  m á r

/ .  é, deczember 12* és 13-án történik
is k e r ü l  e h e z :

1  e g é s z  e r e d e t i  s o r s j .  c s a k  3  5 0  í r t  o .  a ,

1 f é l  „  *  1 .75  f i  t  o .  é.
1 n e g y e d  „ „  „  9 0  k r .  o ,  é .

M in d e n n e m ű  m e g b í z á s o k ,  a  p é n z  b e k ü ld é s e ,  

p o s ta u t o n i f i z e t é s  v a g y  a z  ö s s z e g  u t á n v é t e l e  m e l ­

l e t t  r ö g t ö n  a le g g o n d o s a b b a n  t e l j e s í t e t n e k ,  

m in d e n k i  a z  á l la m  c z im e r é v e l  e l l á t o t t  e r e d e t i  

s o r s j e g y e t  t ő lü n k  s a já t  k e z e i b e  k a p ja .

A  m e g r e n d e l é s e k h e z  s z ü k s é g e s  h i v a t a lo s  

t e r v e z e t e k  in g y e n  m e l l é k e l t e t n e k ,  m e l y e k b ő l  

ú g y  a  n y e r e m é n y e k  b e o s z t á s a  a z  I l l e t ő  o s z t á ­

l y o k r a ,  m in t  s z in t é n  a z  i l l e t ő  b e t é t e k  is  m e g -  

l á t h a t ó k  é s  m in d e n  h ú z á s  u tá n  é r d e k e l t  f e l e ­

i n k n e k  f e lh í v á s  n é lk ü l  m e g k ü ld jü k  a h iv a t a lo s  

h u z á s i  l a j s t r o m o t .  K í v á n a t r a  a  h i v a t a lo s  t e r v e t  

e l ő r e  m e g k ü ld jü k  m e g t e k in t é s  v é g e t t  b é r m e n t v e  

é s  k é s z e k  v a g y u n k  n e m  t e t s z é s  e s e t é b e n  a  s o r s ­

j e g y e t  a z  Ö s s z e g n e k  v i s s z a f i z e t é s e  m e l l e t t  h ú z á s  

e l ő t t  v is s z a v e n n i .

A  k i f i z e t é s e k  t e r v s z e r ű e n  p o n t o s a n  8 a z  

á l la m  j ó t á l l á s a  m e l le t t  t ö r t é n n e k .

C s o p o r t o z a t u n k  m in d ig  a  s z e r e n c s e  k e ­

g y e l t j e  v o l t  é s  é r d e k e l t  f e l e in k n e k  g y a k r a n  a 

l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t ü k  k i ,  t ö b b e k  

k ö z ö t t  2 5 0 ,0 0 0 ,  1 0 0 ,0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 ,  6 0 , 0 0 0 ,
4 0 . 0 0 0  s tb  m á r k á v a l .

E g y  i l y ,  a  legszolidabb alapokra f e k t e t e t t  ! 

v á l l a l a t n á l  e l ő r e l á t h a t ó l a g  m in d e n ü t t  a  l e g é l é n ­

k e b b  r é s z v é t r e  l e h e t  b i z t o n  s z á m ít a n i ,  a  m i é r t 1 

is  s z i v e s  m e g r e n d e l é s e k e t  a  közeli húzás m ia t t  

m in é l  e l ő b b  közvetlenül k é r ü n k  m e g t e n n i .

Kaufmann és Simon,
b a n k - és v á l t ó ü z l e t e  H a m b u rg b a n .

U .  i .  E z e n n e l  k ö s z ö n e t ü n k e t  n y i l v á n í t j u k  j 

a z  e d d i g  m e g a j á n d é k o z o t t  b i z a lo m é r t ,  ■ k é r jü k  

a  h i v a t a lo s  t e r v n e k  á t t e k in t é s e  á l t a l  m e g g y ő z ő ­

d é s t  s z e r e z n i  a  n y e r e m é n y e k r e i  n n g y s z e r i i  k i ­

l á t á s á r ó l ,  a  m ik e t  e z e n  s o r s j e g y e k  n y ú j t a n a k .  , 

2 8 9 .  ( 8 — 7 )  A fentebbiek.

f i
ti fii m e l l - c z u k o rk á k
Schmidt Viktor és fiaitól Becsben
Valódi csak gyógyszretárakban kapható.

1 FONCIÉRE PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET
|  ( R R - f l  1879. év v íg é ig  „PE S T I BIZT0SITÜ-1NTÉZP:T“  ezég a la t t )
4  .................  .............. ............... ,
% Teljesen befizetett részvény tőke 3000000 írt o. e. 
,|i. Tartaléktőkék és évi dijbetétek 7000000 „ „ „ 
4  Összes biztosítéki tőkék 10000000 Irt o. é .

T. ez.
Budapest, 1883. évi október havában.

Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy Pécsett kötvény-kiállí­
tási joggal felruházott föllgynökséget állítottunk fel, melynek vezeté­
sével

Sí E G  I  a  B  B

LE HOUBLON
. f r a n c z ia  g y á r t m á n y

UTÁNZÁSTÓL ÓVATIK M IN D E N K I!!!
j  E z e n  s z i v a r p a p i r  c s a k  a k k o r  v a l ó d i  '

\ h a  m in d e n  l e v é l  LE HOUBLON b é l y e ­

g e t  t a r t a lm a z ,  é s  m in d e n  k a r t o n  a z  

a la n t i  v é d j e g y  é s  s z 'g n a t u r á v a l  v a n  

e l l á t v a .

biztuk meg.
Kérjük a t. ez. biztosított feleinket, miszerint erről tudomást 

venni, és becses bizalmukkal nevezett főügynökségünket ezután is 
megtisztelni szíveskedjenek, melynek főtörekvése oda irányuland, 
hogy kedvező biztosítási feltételek és a legméltányosabb eljárás 
mellett minden jogos igénynek eleget tehessen.

Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
Kochmeister. Schön.

A fentebbi hirdetménynyel kapcsolatban van szerencsénk a t. 
közönségnek ezennel szives tudomására hozni, miszerint intézetünk 
biztosítást eszközöl:

I. Az ember életére.
II. Égés, villám, avagy robbanás által keletkezett tűzkárok ellen.
III. Szállitmánykárok ellen.
IV. Jégkárok ellen.
V. Jövedelmi veszteség ellen, mely valamely gyár vagy bérház 

leégése stb. által keletkezett.
VI. Ablakok, ajtók és bátorok tUkörUveyein eshető törés­

károk ellen.
Utalva intézetünk nagymérvű biztosítékaira, ismeretes szilárd 

elveire, mérsékelt biztosítási díjaira és az előforduló károk rendezése 
körül tanúsított méltányos eljárására • - reméljük, hogy a t. ez. kö­
zönség e kiváló hazai intézetet meg fogja tisztelni becses bizalmával.

Végül bátor vagyok még megemlíteni, miszerint a délelőtti órák­
ban hozzám érkezett és általam elfogadott tűz- avagy jégbiztosítást 
ajánlat alapján kötendő biztosítás még az nap déli Í2 órakor veendi 
kezdetét, miről az illető kötvényt azonnal ki is szolgáltatandjuk.

Teljes tisztelettel
2 9 9 .  ( 6 — 6 )

Bolkányi Simon

Fonciére, Pesti biztositó-intézet,
p é c s i  í ö ü g y u ö k s é g e

M  á t a y  S á n  d o r.
Iroda’ Ferencii*k-ute*a 3-ik ttdm.

3£^M NM ÍH|» ^  I

K  Hoff János csász. kir. udvari maláta-készitmények gyárosa Becsben. R  Szt.-Pétervár.

malátakivonati egészségi sör.
A z  á l t a lá n o s  e l g y e n g ü l é s ,  m e l l  é »  g y o m o r b a j o k ,  Hor- 

v * 4 á s ,  v é r s z e g é n y s é g  s a z  a l t e s t i  s z e r v e k  r e n d e l  le n  m ű k ö ­

d é s e i  e l l e n .  A  l e g jo b b n a k  b i z o n y u l t  e r ő s í t ő  s z e r  ü d ü lő k n e k  

i id e n n e m ü  b e t e g s é g e k  u tá n .  Á r a  p a la c / .k o n k in t  5 6  k r

A gy«'*gyanyagéa az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London 1881. érdem oki
ALÁÍRÁSOK:

0  felsége V iktória angol királyné. —  Királyi ö fensége az edinburgi herczeg —  Spenzer, a kiállítás elnöke. —  John 
E ric  Erichsen. a bizottság elnöke. —  Judge M ark H. titkár.

Jé.no«-fól©

malátakivonat mellczukorkák,
F e lü lm u lh a t la n  a  k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e ln y á k á s o d á s  

e l l e n .  A  s z á m ta la n  h a m is ít á s o k  v é g e t t  k é k  c s o m a g o lá s r a  é s  a 

v a l ó d i  m a lá t a k iv o u a t  e z u k o v k á k  v é d j e g y é r e  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z -  

k é p e )  k e l l  f ő l e g  ü g y e ln i .  K é k c s o m a g o k h a n  6 0 .  3 0 .  1 5  é s  1( > k r a l

ele.

ECoff Tétaos-fóle

konczentrált malátakivonat.
M e l l -  é s  fü d ő h a jo k ,  id ü l t  k ö h ö g é s ,  h u r u t  é s  g é g e f ő  

b a jo k  e l le n .  —  B i z t o s  s ik e r ,  s i g e n  k e l le m e s  s z e r .  P a la c z k o n -  

k in t  1 f r t  1 2  k r r a l  é s  7 0  k r r a l  is .

H off Tá.ac«-fól«

maláta-csokoládé.
T e s t i -  é s  i d e g g y e n g e s é g b e n  s z e n v e d ő  e g y é n e k n e k  f e l e t ­

t é b b  t á p lá ló  é s  e r ő s í t ő .  E z  i g e n  k e l l e m e s  i z ü  k i v á l t k é p e n  o t t  

i g e n  a já n lh a t ó ,  h o l  a  k á v é  é l v e z e t e  m in t  n a g j o n  i z g a t ó  m e g  

v a n  t i l t v a .  7 «  k i l ó s  c s o m a g  1 f r t  8 0  k r . ,  9 0  é s  6 0  k r .  */, k i l ó s  

c s o m a g  2  f r t  4 0  k r . ,  1 f r t  6 0  k r .  é s  1 f r t .

rekedtség, mell- és gyomorbajok, elerőtlenedés, lesoványodás, emésztési gyengeség ellen 
szer bármely betegségből ildlllök számára.

legjobbnak bizonyult erősítő

58-szor kitüntetve alapittatott 1847-ben
A valódi malátakivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

Hoff £áiios ess, k. üdv* s zá llttá  urnák, cs. k. tanácsos,
E u r ó p a  ( • • - a k i i e m  v a l a m e n n y i  f e j e d e l m é n e k  u d v a r i  s z á l l í t ó j a ,  B é r * ,  I  g y á r i  r a k t á r : G r a b e n ,  B r a u n e r s t r a s s e  8 . G y á r i

h e l y i s é g :  G r a b e n h o f ,  B r á u n e r s t r a s s o  2 .

E l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t o k  é s  n t e g r e n d e l é * e k  f ő b b  é s  a  I s g m a g a s b b  e g y é n i s é g e k  r é s z é r ő l  1 8 8 2 -b e n  c s á s z á r i  6  f e n s é g e  K á r o l y  

L a j o s  f ő h e r c z e g ,  F r i g y e s  f ő h e r c z e g ,  k i r á l y i  ő  f e n s é g e  a v a l e s i  h e r c z e g ,  L i g n e  h e r c z e g ,  a z  o l d e n b u r g i  h e r c z e g n ő ,  a  r e u s s i  b e r c z e g n ö ,  

F e r e n c z y  k i s a s s z o n y ,  k i r á l y n é n k  ő  f e l s é g é n e k  f e l o l v a s ó n ő j e ,  M á r i a  V a l é r i a  h e r c z e g n ő  k i r á l y i  ő  f e n s é g e  a n g o l  n e v e lő n ő j e ,  a M e t t e r n ic h  

c s a lá d ,  C la m - G a l la s ,  K a r á c s o n y i ,  B a t t h y á n y i ,  R o m m e r ,  ő  n a g y m é l t ó s á g a  P h i l i p p o v i c s  t á b o r s z e r n a g y ,  g r ó f  W u r m b r a n d t ,  s a t .  s a t .  A j á n l v a  

o r v o s i  t e k in t é l y e k  á l t a l ,  m in t  d r .  B a m b e r g ,  S c h r ö l t e r ,  B c h n i t z l c r ,  G r a n ic h s t á t t e n  s s z á m o s  m á s o k  á l t a l  B é c s b e n .

Három legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánítás Bécsböl és a vidékről IS83. szeptem beren .
S o k  s z á z e z r e n ,  k i k r ő l  m á r  l e m o n d t a k ,  a  H o f f  J á n o s - fó le  m a lá t a k é s z i t m é n y e k  á l t a l  (m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  s ö r )  m e g  l ő n e k  

m e n t v e ,  e g é s z s é g ü k e t  is m é t  v i s s z a n y e r t é k  s a n n a k  m é g  m a  is  ö r v e n d h e t n s k .  ( A  f e lü d ü l t e k  s a já t  s z a v a i . )

Bécsi gyógyjelentés.
Tekintet** ttr I Teljes  egy t r i g  sinlödtem fájdalma* g y on to rh u ru lb a n  

te  köhögésben, hasstalan ro ll minden gyógysaer, tűig riak aa ön kitűnő Hoff 
János-féle maláták ésaitmanyelt nem haatDáham ; néhány hónapja a köhögi1* töké- 
letesan megasttnt, étvágyam Iámét megjött a egészségem aa ön Hoff János-félej 
malátakivonat egéssstgi aörc által tökáleteaen helyreállt. Fogadja legforróbb kö­
szönetéinél Egyidejűleg egy magyar nyelvan irt köasönö-liatot mellékelek, szive* 
kedjék act minél aaóle»abb körben elterjeszteni.

M«zö-Kovácaháaa, I i r . S a g g  Alaje>e, plébános.

Orvosi gyógyelisnieros.
Tekintete* ur ! Van aierenesém önnek aaon kellemea tudósltáat tabetnl, 

miszerint a Hoff János féle raalátakéacittnények ei dig még valamennyi betegem 
nél, kik légaöaaarvi bántaimak, étvágyhiánr •' emó.itésl bánt*lmakban máriégebb 
idők óta stenvednek, a legaikerearbbeknek blaanynltak, miért la njból felkéem 
önt, postai utánvét mellett „Onerhail János urnák BrUtibeu- c*tm alatt, ÍR palacak 
malá taklvonat egésaségl aör és S eacakó naláiarankoi kának a megkttldéeére. ÖrotUn 
188.1. sa*pt*mb*r #. Mély tlaatelettel

T tr . F r M e  JAesef, gyakorló orvoi.

Óvás ! 0'*k,, Hoff János-féle maláu gyártmányokat kell kérni, a ca. kir. ketesk. töivéDystéknél Ansatiia-Magyarorstágban bejegyaett jegygyal (a fel‘
* találó arrtképével). A, ás nem valódi késaitmányak nrlktllöalk a Hoff Jánor-féle maláta gyártmányok gyógytüi r yagjait * a valódi készítési módját éa or­

vosok nyilatkozatai saarlnt áitalmat hatásúak is lehatnék. Á  legelső valódi nyákoldó Hoff János-fele maláia-ciuknkak kék papírban veinek. Vételénél batárosottan 
csakis Ilyeneket kall kérni. — A H off Jánoa-féle malátakivonat saukoikák kék pj pirosban csomagja 60, 80, 15 és 10 kr.

F ö r u k t á p  P á c á é t t  t  S p i t z e r  S á n d o r n á l  é s  S i p ö c z  I s t v á n  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  t o v á b b á  r a k t á r a k :  B á t a g z á k c n  : M a y c r  

G u s z t á v - ,  B a j á n :  M ic h i t s  Is t v á n - ,  B o n y h á d o n  : W á b a r  G y ö r g y - ,  E s z é k e n :  T h u r m e r  F .  6 .  fia - , S z c g z á r d o n :  H a h n  A d o l f - ,  T o l n á n :  

E i s e n b a r t  G y u la - ,  M o h á c s o n :  H o h le s in g o r  M .- ,  N . .K a u iz 8 á u :  F c s s e lh o f c r  J ó z s e f n é l .  2 7 8 .  a z .  ( 2 4 — 9 )

Béc.s, 1888. ssaptembar 11.
Kern mulaszthatom el Őrnek, a íérjfmet n ár négy hónap óta gyötrő gyo- 

morburutnak csodálatos meggyógyi áfáért legionóbb Vörzbnetemat feleani ki. Fér­
jem sok mindenféle >zert használt, de a^jnoa minden siker nélktil. mig végre 
egysaeraa újságban véletlenei er ön oly csodálatos batásn Hoff Jánoe lóle maláta 
késeit mény élnék hirdetését olvasta. Megkisérlet e, s a* ön Hoff János-féle malata- 
klvonat agéscségi sörének rövid bastnálata után jelentékeny javulás állott b* t 
most a bustonegygyedik palacik elhasanálása után féljem tökéletes egésaséges.

Fogadja úgy aa én, mint férjem legöaalntébb bilakösaöiatét a még csak 
azon kia kérésem volna, jelen soraimat a hasonló bajokban ecenvedök Javára szí­
veskedjék a nyilvánosság elé bocsátani.

MeufOnlbautan Ooldschleggasse 18. Mély tisztelettel
P la te n ik  f r a n e a i eka.

j a

Paris. | London. | Budapest. | Grácz. | Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett. | New-York.

Pécsett, 1883. nyomatott ifl. Madarász E.


